SIDE BY SIDE

Model:
HSBS-HM592NFDXWDE++
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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=  Side by side
=  User manual
=» Certificate of warranty

3. SAFETY INFORMATION

In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first using the appliance,
read this user manual carefully, including its hints and warnings. To avoid unnecessary mistakes and
accidents, it is important to ensure that all people using the appliance are thoroughly familiar with its
operation and safety features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance if
it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed on appliance use and
safety. For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as the
manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given super vision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged from 8 years and above
and supervised.

Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.

If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connection cable (as close to the
appliance as you can) and remove the door to prevent playing children to suffer electric shock or to close
themselves into it.

If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance having a spring lock (latch) on
the door or lid, be sure to make that spring lack unusable before you discard the old appliance. This will
prevent it from becoming a death trap for a child.

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances (This clause applies
only to the EU region).

WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of
obstruction.

WARNING! Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING! The refrigerant and insulation blowing gas are flammable. When disposing of the appliance, do
so only at an authorized waste disposal centre. Do not expose to flame.

WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.
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WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.
WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of refrigerating
appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time because it could be very
hot.
WARNING! The illuminating lamps must not be replaced by the user! If the illuminating lamps is damaged,
contact the customer helpline for assistance. This warning is only for refrigerators that contain illuminating
lamps.
e Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.
o The refrigerant isobutane (R600a) is contained within the refrigerant circuit of the appliance, a
natural gas with a high level of environmental compatibility, which is nevertheless flammable.
e During transportation and installation of the appliance, be certain that none of the components of
the refrigerant circuit become damaged.
e Avoid open flames and sources of ignition thoroughly ventilate the room in which the appliance is
situated.
e Itis dangerous to alter the specifications or modify this product in any way. Any damage to the cord
may cause a short circuit, fire and/or electric shock.
e This appliance is intended to be used in household only.
- Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- Farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- Bed and breakfast type environments;
- Catering and similar non-retail applications.
WARNING! Any electrical components (plug, power cord, compressor and etc.) must be replaced by a
certified service agent or qualified service personnel.
WARNING! The light bulb supplied with this appliance is a “special use lamp bulb” usable only with the
appliance supplied. This “special use lamp” is not usable for domestic lighting.

Safety information

e Power cord must not be lengthened.

e Make sure that the power plug is not squashed or damaged by the back of the appliance. A squashed
or damaged power plug may overheat and cause a fire.

e Make sure that you can come to the mains plug of the appliance.

o Ifthe power plug socket is loose, do not insert the power plug. There is a risk of electric shock or fire.

e You must not operate the appliance without the lamp.

e This appliance is heavy. Care should be taken when moving it.

e Do not remove nor touch items from the freezer compartment if your hands are damp/wet, as this
could cause skin abrasions or frost/freezer burns.

e Avoid prolonged exposure of the appliance to direct sunlight.

e Do not pull the main cable.

e The fridge is only applied with power supply of single phase alternating current of 220~240V/50Hz.
If fluctuation of voltage in the district of user is so large that the voltage exceeds the above scope,
for safety sake, be sure to apply A.C. Automatic voltage regulator of more than 350W to the fridge.
The fridge must employ a special power socket instead of common one with other electric
appliances. Its plug must match the socket with ground wire.

The refrigerant isobutene (R-600a) is contained within the refrigerant circuit of the appliance, a natural gas
with a high level of environmental compatibility, which is nevertheless flammable. During transportation and
installation of the appliance, ensure that none of the components of the refrigerant circuit becomes
damaged. The refrigerant (R-600a) is flammable.
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WARNING! Refrigerators contain refrigerant and gases in the insulation. Refrigerant and gases must be
disposed of professionally as they may cause eye injuries or ignition.
Ensure that tubing of the refrigerant circuit is not damage prior to proper disposal.

& WARNING! Risk of fire
If the refrigerant circuit should be damaged:
e Avoid opening flames and sources of ignition.
e Thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated.

& WARNING! During using, service and disposal the appliance, please pay attention to symbol similar as
left side, which is located on rear of appliance (rear panel or compressor) and with yellow or orange color.
It’s risk of fire warning symbol. There are flammable materials in refrigerant pipes and compressor. Please
be far away fire source during using, service and disposal.

WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of refrigerating
appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.

WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time because it could be very
hot.

4. DAILY USE

Do not put hot on the plastic parts in the appliance.

Do not place food products directly against the rear wall.

Frozen food must not be re-frozen once it has been thawed out.

Store pre-packed frozen food in accordance with the frozen food manufacture’s instructions.

Appliance’s manufactures storage recommendations should be strictly adhered to. Refer to relevant
instructions.

Do not place carbonated of fizzy drinks in the freezer compartment as it creates pressure on the container,
which may cause it to explode, resulting in damage to the appliance.

Ice lollies can cause frost burns if consumed straight from the appliance.

5. CLEANING AND MAINTENANCE

Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the mains plug from the mains socket.

Do not clean the appliance with metal objects.

Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use a plastic scraper.1)

Regularly examine the drain in the refrigerator for defrosted water. If necessary, clean the drain. If the drain
is blocked, water will collect in the bottom of the appliance.2)

1) If there is a freezer compartment
2) If there is a fresh-food storage compartment

6. INSTALLATION

Important!

For electrical connection carefully follow the instructions given in specific paragraphs.

Unpack the appliance and check if there are damages on it. Do not connect the appliance if it is damaged.
Report possible damages immediately to the place you bought it. In that case retain packing.

It is advisable to wait at least four hours before connecting the appliance to allow the oil to flow back in the
compressor.

Adequate air circulation should be around the appliance, lacking this leads to overheating. To achieve
sufficient ventilation, follow the instructions relevant to installation.

Wherever possible the spacers of the product should be against a wall to avoid touching or catching warm
parts (compressor, condenser) to prevent possible burn.
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The appliance must not be located close to radiators or cookers.
Make sure that the mains plug is accessible after the installation of the appliance.

7. SERVICE AND ENERGY SAVING

Any electrical work required to do the servicing of the appliance should be carried out by a qualified
electrician or competent person.
This product must be serviced by an authorized Service Center, and only genuine spare parts must be used.

Energy saving

Don’ t put hot food in the appliance.

Don’ t pack food close together as this prevents air circulating.

Make sure food don’ t touch the back of the compartment(s).

If electricity goes off, don’ t open the door(s).

Don’ t open the door(s) frequently.

Don’ t keep the door(s) open for too long time.

Don’ t set the thermostat on exceeding cold temperatures.

All accessories, such as drawers, shelves, door balconies should be kept in original place for lower energy
consumption.

8. ENVIRONMENT PROTECTION

The materials with the symbol are recyclable. Dispose the packaging in a suitable collection containers to
recycle it.

Disposal of the appliance

1. Disconnect the mains plug from the mains socket.

2. Cut off the mains cable and discard it.

This appliance does not contain gasses which could damage the ozone layer, in either its refrigerant circuit
or insulation materials. The appliance shall not be discarded together with the urban refuse and rubbish. The
insulation foam contains flammable gases: the appliance shall be disposed according to the appliance
regulations to obtain from your local authorities. Avoid damaging the cooling unit, especially the heat

exchanger. The materials used on this appliance marked by the symbol 2 are recyclable.
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9. PRODUCT DESCRIPTION

. +  Air duct
LED top light =
Freezer shelves  « + Fridge shelves
Freezer door Fridge !duclr
i . . + + balconies
balconies
*  Water tray
‘reezer drawers = +  Crispers
Drawer cover . Convertible
room cover
+  Convertible room

Adjustable feet .«

This illustration is only for hinting, the detail please check your appliance.

10. INSTALLATION

Tool required: Philips screwdriver, flat bladed screwdriver.

Ensure the unit is unplugged and empty.

To take the door off it is necessary to tilt the unit backwards. You should rest the unit on something solid so
that it will not slip during the door removing process.

All parts removed must be saved to do the reinstallation of the door.

Do not lay the unit flat as this may damage the coolant system.

It is better that 2 people handle the unit during assembly.

1. Unscrew hinge cover by Philips screwdriver.

2. Disconnect the harness.

3. Unscrew the top hinge.
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4. Lift the door and place it on a soft pad. Then remove another door as same process.
5. Unscrew bottom hinges.

6. After the appliance is positioned install the doors as reversed process.

Space requirement ‘

Keep enough space of door open.
Keep at least 50 mm gap at two sides and back.

905
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- Levelling and anchor the refrigerator by adjust the feet.
- Clockwise rotate feet to heighten them by hand.
- Anticlockwise rotate feet to lower them by hand.

Positioning ‘

Install this appliance at a location where the ambient temperature corresponds to the climate class indicated
on the rating plate of the appliance:

For refrigerating appliances with climate class:
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- extended temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging
from 10°C to 32°C (SN);

- temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16°C
to 32°C (N);

- subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16°C
to 38°C (ST);

- tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16°C to
43°C (T);

The appliance should be installed well away from sources of heat such as radiators, boilers, direct sunlight
etc. Ensure that air can circulate freely around the back of the cabinet. To ensure best performance, if the
appliance is positioned below an overhanging wall unit, the minimum distance between the top of the
cabinet and the wall unit must be at least 100 mm. Ideally, however, the appliance should not be positioned
below overhanging wall units. Accurate leveling is ensured by one or more adjustable feet at the base of the
cabinet.

This refrigerating appliance is not intend to be used as a built-in appliance.

Warning! It must be possible to disconnect the appliance from the mains power supply; the plug must
therefore be easily accessible after installation.

Electrical connection

Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown on the rating plate correspond to your
domestic power supply. The appliance must be earthed. The power supply cable plug is provided with a
contact for this purpose. If the domestic power supply socket is not earthed, connect the appliance to a
separate earth in compliance with current regulations, consulting a qualified electrician.

The manufacturer declines all responsibility if the above safety precautions are not observed. This appliance
complies with the E.E.C. Directives.
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11. DAILY USE

NO FROST

I] FRIDGE

(@ &)

ZONE

I:I FREEZER

728
G

D CONVERTIBLE

(e

(=)
© EX

Buttons

A. Press to adjust temperature of fridge compartment (right side) from 2°C to 8°C and off cooling (- -).

B. Press to adjust temperature of convertible zone from 5°C to -3°C and off cooling (- -).

C. Press to adjust temperature of freezer compartment (left side) from -14°C to -22°C.

D. Press to select running mode from ECO, HOLIDAY, SUPER FREEZING and User’s setting (no symbol in
display).

Press 3 SEC button and hold for 3 seconds to lock other three buttons.

Press it and hold for 3 seconds to unlock other three buttons.

Display

1. ECO mode

Press mode to choose ECO mode, ECO icon keeps bright after 5 sec flashing.

Temperature fix 6°C in fridge compartment and -16°C in freezer compartment under ECO mode.

“Freezer” & "Fridge” button in vain while ECO icon will flash three times in alarm. The temperature of
convertible compartment can be adjusted freely by operating the convertible zone temp. setting.

Exit ECO mode:

Choose mode, exit ECO Mode after 5 sec, entering the selected mode.

2. Holiday mode

Press mode to choose Holiday mode, the icon keeps bright after 5 sec flashing, entering holiday mode.
Temperature fix 17°Cin fridge compartment, “fridge” button in vain, while holiday icon will flash three times
in alarm.

Temperature of freezer compartment and convertible compartment can be adjusted freely.

Exit Holiday mode:
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Choose mode, exit Holiday Mode after 5 sec, entering the selected mode.

3. Super freezing mode

Choose mode, the icon keeps bright after 5 sec flashing, entering Super freezing mode.

Super freezing mode:

Temperature fix -25°C in freezing compartment, “freezer” button in vain, while freezing icon will flash three
times in alarm.

Temperature of fridge compartment and convertible compartment can be adjusted freely.

Exit Super freezing mode:

- manually exit Freezing Mode.

- freezing period more than 50 hours.

4. Lock, the symbol will light on if buttons are locked.

5. Temperature display, display the setting temperature of fridge zone/convertible zone/freezer zone.

Door open alarm

When any door is left open or not closed completely for about 60 seconds, the appliance will sound an alarm.
Close the fridge door then the alarm will stop.

If the door is not well closed, then the alarm will sound every 30 seconds untill the doors are well closed.

If doors are open for 10 continuous minutes without closing, the internal LED light would be turned off
automatically.

Child safety lock
This function is designed to prevent children from operating the appliance.

To activate the function, press and hold LOCK 3s for about 3 seconds. The lock indicator light wiII
illuminate indicating the safety lock function is activated.

n
To deactivate the function, press and hold LOCK 3s for about 3 second. The unlock indicator light wiII
illuminate indicating the safety lock function is deactivated.

Before first use

Before using the water dispenser for the first time, remove and clean the water tank located inside the fridge
compartment.

1. Lift and take off tank balcony first, then take off water tank with cover. Detach the cover to wash and clean
the tank and cover.

2. After cleaning, reposition water tank, cover and tank balcony as below process.

Yol Bl = H
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3. Clean the dispenser pad outside the fridge door.

Filing the water tank with water
1. Open the small lid.

2. Fill the water tank with drinkable water up to 3 L line.
3. Close the small lid on the cover.

Dispensing

To dispense water, push the dispenser pad gently, using a glass or container.

To stop the flow of water, pull your glass away from the dispenser pad.

Caution!

Do not fill water tank with any liquid other than drinking water, beverages such as fruit juice, carbonated
fizzy soda drinks, alcoholic drinks are not suitable for use with water dispenser. If such liquids are filled, the
water dispenser may be malfunction and may be damaged beyond repair. Some chemical ingredients and
additives in such drinks / beverages may also attack and damage water tank.

Only use clean pure drinking water. Capacity of the tank is 3 L, do not over fill.

12. FIRST USE

Before using the appliance for the first time, wash the interior and all internal accessories with lukewarm
water and some neutral soap so as to remove the typical smell of a brand new product, then dry thoroughly.
IMPORTANT! Do not use detergents or abrasive powders, as these will damage the finish.

Deep-frozen or frozen food, prior to be used, can be thawed in the freezer compartment or at room
temperature, depending on the time available for this operation. Small pieces may even be cooked still
frozen, directly from the freezer. In this case, cooking will take longer.
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This appliance may be equipped wiht one or more ice-cube trays.

Movable shelves

The walls of the refrigerator are equipped with a series of runners so that the shelves can be positioned as
desired.

Positioning the door balconies

To permit storage of food packages of various sizes, the door balconies can be placed at different heights. To

make these adjustments proceed as follows: gradually pull the balcony in the direction of the arrows until it
comes free, then reposition as required.

Daily use

Position different food in different compartments according to below table.

Refrigerator compartments Type of food ‘

Foods with natural preservatives, such as jams,juices,
drinks, condiments.
Do not store perishable foods.

Door or balconies of fridge
compartment

Fruits, herbs and vegetables should be placed
separately in the crisper bin.
Do not store bananas, onions, potatoes, garlic in the
refrigerator.

Crisper zone

Dairy food, eggs, cakes, pasta, pizza
Fridge shelf Foods that do not need cooking,such as ready-to-eat
foods, deli meats,leftovers.

3°C~5°C: fresh fruit, vegetables
0°C~2°C: drinks, beer, red wine, treasure
-3°C~-1°C: chiiling foods for short term storage, such
as raw meat, fish, seafood, dumplings.

Covertible compartment

Foods for long-term storage.

Freezer compartment Seafood, fish, meat, dumplings, frozen baked goods.
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Environment Temperature setting
temperature
Fridge set on 2°C
NO FROST
Summer
(Above 38°C) Freezer set on -
20°C
Fridge set on 4°C
Normal
Freezer set on -
18°C
Fridge set on 5°C
Winter
(Below 16°C)
Freezer set on -
18°C

Information above give users recommendation of temperature setting.
Impact on food storage

e Under recommended setting, the best storage time of fridge is no more than 3 days.
e Under recommended setting, the best storage time of freezer is no more than 1 month.
e The best storage time may reduce under other settings.

To help you make the most of the freezing process, here are some important hints:

o the maximum quantity of food which can be frozen in 24 hrs. is shown on the rating plate;

e the freezing process takes 24 hours. No further food to be frozen should be added during this period;

o only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned, foodstuffs;

e prepare food in small portions to enable it to be rapidly and completely frozen and to make it possible
subsequently to thaw only the quantity required;

e wrap up the food in aluminium foil or polythene and make sure that the packages are airtight;

e do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is already frozen, thus avoiding a rise in
temperature of the latter;

e lean foods store better and longer than fatty ones; salt reduces the storage life of food;

e water ices, if consumed immediately after removal from the freezer compartment, can possibly
cause the skin to be freeze burnt;

e it is advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you removal from the
freezer compartment, can possibly cause the skin to be freeze burnt;

e itis advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you to keep tab of the
storage time.
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To obtain the best performance from this appliance, you should:

e make sure that the commercially frozen foodstuffs were adequately stored by the retailer;

e be sure that frozen foodstuffs are transferred from the food store to the freezer in the shortest
possible time;

e do not open the door frequently or leave it open longer than absolutely necessary.

Once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be refrozen.
Do not exceed the storage period indicated by the food manufacture.

To obtain the best performance:

e Do not cover warm food or evaporating liquids in the refrigerator
e Do cover or wrap the food, particularly if it has a strong flavour.

To avoid contamination of food, please respect the following instructions:

e Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.
Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.
Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with or
drip onto other food.

e Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice
cream and making ice cubes.

e One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food.

Note: please store different foods according to the compartments or target storage temperature of your
purchased products.

o Ifthe appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open
to prevent mould developing within the appliance.

Water dispenser cleaning (special for water dispenser products): Clean water tanks if they have not been
used for 48 h; flush the water system connected to a water supply if water has not been drawn for 5 days.

Order | Compartments Target storage

Appropriate food
TYPE temp. [°C]

Eggs, cooked food, packaged food, fruits and
1 Fridge +2<+6 vegetables, dairy products, cakes, drinks and other
foods are not suitable for freezing.

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
2 (***)*-Freezer <-18 months, the longer the storage time, the worse the
taste and nutrition), suitable for frozen fresh food.

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
3 ***-Freezer <-18 months, the longer the storage time, the worse the taste
and

nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 2 months,
the longer the storage time, the worse the taste and
nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

4 **_Freezer <-12
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Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 1 months,
the longer the storage time, the worse the taste and
nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

"
(o))

5 *_Freezer

Fresh pork, beef, fish, chicken, some packaged processed
foods, etc. (Recommended to eat within the same day,
6 O-star -6<0 preferably no more than 3 days). Partially encapsulated
processed foods (non-freezable foods)

Fresh/frozen pork, beef, chicken, freshwater aquatic
products, etc. (7 days below 0 °C and above 0 °C is|
7 Chill -25+3 recommended for consumption within that day, preferably
no more than 2 days). Seafood (less than 0 for 15 days, it is
not recommended to store above 0 °C).

Fresh pork, beef, fish, chicken, cooked food, etc.
8 Fresh Food 0<+4 (Recommended to eat within the same day, preferably no
more than 3 days).

9 Wine +55+20 Red wine, white wine, sparkling wine, etc.

Useful hints:

Make (all types): wrap in polythene bags and place on the glass shelves above the vegetable drawer.
For safety, store in this way only one or two days at the most.

Cooked foods, cold dishes, etc.: these should be covered and may be placed on any shelf.

Fruits and vegetables: these should be thoroughly cleaned and placed in the special drawer(s)
provided.

Butter and cheese: these should be placed in special airtight containers or wrapped in aluminum foil
or polythene bags to exclude as much air as possible.

Milk bottle: these should have a cap and should be stored in the balconies on the door.

e Bananas, potatoes, onions and garlic, if not packed, must not be kept in the fridge.

13. CLEANING

For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should be cleaned regularly.
Caution! The appliance may not be connected to the mains during cleaning. Danger of electrical shock!
Before cleaning switch, the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or turn out the
circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam cleaner. Moisture could accumulate in
electrical components, danger of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage of plastic parts. The
appliance must be dry before it is placed back into service.

Important! Ethereal oils and organic solvents can attack plastic parts, e.g. lemon juice or the juice form
orange peel, butyric acid, cleanser that contain acetic acid.

e Do not allow such substances to come into contact the appliance parts.

e Do not use any abrasive cleaners

e Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well covered.

e Switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or turn out the circuit
breaker of fuse.

e C(Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and lukewarm water. After cleaning
wipe with fresh water and rub dry.

o After everything is dry place appliance back into service.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEmNER
14. TROUBLESHOOTING

Caution! Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of competent

person must do the troubleshooting that is not in this manual.
Important! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

Problem

Possible cause

Solution

Appliance does not work

Mains plug in not plugged in or is
loose

Insert mains plug

Fuse has blown or is defective

Check fuse, replace if necessary

Socket is defective

Mains malfunctions are to be
corrected by an electrician

The food is too warm

Temperature is not properly
adjusted

Please look at the initial temperature
setting section

Door was open for an extended
period

Open the door only as long as
necessary

A large quantity of warm food was
placed in the appliance within the
las 24 hours

Turn the temperature regulation to a
colder setting temporarily

The appliance is near a heat source

Please look in the installation location
section

Appliance cools to much

Temperature is set too cold

Turrn the temperature regulation
knob to a warmer setting temporarily.

Unusual noises

Appliance is not level

Re-adjust the feet

The appliance is touching the wall or
other objects

Move the appliance slighly

A component, e.g. a pipe, on the
rear is toching another part of the
appliance or the wall

If necessary, carefully bend the
component out of the way

Heavy build up of frost on
the door seal

Door seal is not airtight

Carefully warm the leaking sections of
the door seal with a hair dryer (on a
cool setting). At the same time shape
the warmed door seal by hand such
thar it sits correctly

Side panels are hot

It’s normal. Heat exchange is in the
side panels

Take gloves to touch side panels if
need.

CUSTOMER CARE AND SERVICE
Always use original spare parts.
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model

and Serial Number.
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The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance and on the
energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related
to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with
this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the
model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to
an appropriate waste disposal center.

ED

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product
names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK
ONE DISTRIBUTION.
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=  Side by side
=  Manual de utilizare
=» Certificat de garantie

3. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Pentru siguranta dumneavoastra si o utilizare corecta, inainte de a instala si a folosi aparatul pentru prima
data, cititi cu atentie acest manual de instructiuni, inclusiv sugestiile si avertismentele. Pentru a evita erorile
inutile si accidentele, este important sa va asigurati ca toate persoanele care utilizeaza aparatul sunt
familiarizate cu modul de functionare si cu masurile de siguranta. Pastrati aceste instructiuni si asigurati-va
ca vor ramane Tmpreuna cu aparatul, daca acesta este mutat sau vandut, astfel incat orice persoana care il
foloseste pe durata de utilizare a acestuia sa fie bine informata in legatura cu utilizarea sa si cu masurile de
siguranta.

Pentru garantarea sigurantei persoanelor si a bunurilor, respectati masurile de precautie specificate in cadrul
prezentului manual de instructiuni, deoarece producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate prin
omisiune.

senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite Tn ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele
pe care le implica utilizarea.

Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii, cu exceptia cazului in care acestia sunt in varsta
de cel putin 8 ani si sunt supravegheati.

Nu l3sati ambalajele la indemana copiilor. Pericol de asfixiere.

Pentru a evita situatiile Tn care copiii se pot electrocuta sau inchide in interiorul aparatului, nainte de a-l
arunca, scoateti stecarul din priza, tdiati cablul de alimentare (cat mai aproape de aparat posibil) si demontati
usa aparatului.

Daca acest aparat (care este prevazut cu un sistem de inchidere magnetic) inlocuieste un aparat mai vechi,
prevazut cu inchizatoare cu arc (zdvor) pe usa sau pe capac, inainte de a arunca aparatul vechi, asigurati-va
ca inchizatoarea cu arc nu mai poate fi folosita. Astfel, copiii nu vor putea ramane blocati Tnauntru.

Copiilor cu varste incepand de la 3 ani le este permis sa introduca si sa scoata alimente din aparatele
frigorifice (aceasta prevedere este aplicabila numai pentru statele din Uniunea Europeana).

AVERTISMENT! Asigurati-va ca gurile de ventilatie ale carcasei aparatului sau ale corpului acestuia nu sunt
obturate.

AVERTISMENT! Utilizati numai dispozitive mecanice sau mijloace de grabire a procesului de dezghetare
recomandate de catre producator.
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AVERTISMENT! Nu deteriorati circuitul de refrigerare.
AVERTISMENT! Agentul frigorific si gazul izolant sunt inflamabile. Daca doriti sa aruncati aparatul, apelati la
un centru autorizat de eliminare a deseurilor. Nu expuneti aparatul la foc.
AVERTISMENT! Nu folositi alte aparate electrice (cum ar fi, de exemplu, aparatele de facut inghetata) in
interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor din acest aparat, decat daca acestea sunt de tipul
celor recomandate de catre producator.
AVERTISMENT! Nu atingeti becul in cazul in care acesta a stat aprins pentru o perioada indelungata, deoarece
acesta poate fi foarte fierbinte.
e Nu depozitati Tn acest aparat produse explozive precum spray-urile cu aerosoli inflamabili.
e Circuitul de refrigerare al aparatului contine agent frigorific R600a (izobutan), un gaz natural cu un
nivel ridicat de compatibilitate cu mediul inconjurator, dar inflamabil.
e in timpul transportului si al montarii aparatului, asigurati-vd c3 niciuna dintre componentele
circuitului de refrigerare nu este deteriorata. Evitati utilizarea focului deschis si sursele de aprindere
a focului. Aerisiti bine camera in care se afla aparatul.
e Modificarea in orice fel a specificatiilor sau a produsului este periculoasa. Orice deteriorare a cablului
de alimentare poate genera riscul de scurtcircuitare, incendiu sau electrocutare.
e Acest aparat este destinat numai uzului casnic.
- Zonele de bucatarie din magazine, birouri si alte medii de lucru;
- Ferme si de clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;
- Medii de tip hostel;
- Aplicatii de catering si alte aplicatii non-retail.
AVERTISMENT! Componentele electrice (stecarul, cablul de alimentare, compresorul) trebuie Tnlocuite de
catre un electrician calificat sau de catre o persoana competenta.
AVERTISMENT! Becul furnizat impreuna cu aparatul este un ,bec pentru utilizare speciala” si poate fi utilizat
numai pentru acest aparat. Acest ,,bec pentru utilizare speciala” nu poate fi utilizat pentru iluminatul casnic.

Informatii privind siguranta

e Nu prelungiti cablul de alimentare.

e Asigurati-va ci stecdrul nu este strivit sau deteriorat de partea din spate a aparatului. in cazul in care
cablul de alimentare este strivit sau deteriorat, acesta se poate supraincalzi si poate provoca un
incendiu.

e Asigurati-va ca aveti acces la stecarul aparatului. Nu trageti de cablul de alimentare.

e Daca priza in care trebuie introdus stecarul este desprinsa, nu introduceti stecarul in ea. Exista riscul
de electrocutare si de incendiu.

e Nu utilizati aparatul fara capacul [ampii de iluminare din interior.

e Aparatul este greu. Mutati-l cu grija.

e Nu scoateti si nu atingeti obiecte din congelator daca aveti mainile umede/ude, deoarece va puteti
provoca leziuni ale pielii sau degeraturi.

e Evitati expunerea prelungitd a aparatului la lumina directd a soarelui.

e Aparatul nu poate fi alimentat decat de la un circuit electric de curent alternativ monofazat, de
220~240V/50Hz. Daca variatiile de tensiune din zona in care locuieste utilizatorul nu se incadreaza in
limitele domeniului de tensiune de mai sus, pentru siguranta, utilizati un regulator de tensiune
automat AC cu o putere mai mare de 350 W. Aparatul trebuie alimentat de la o priza separata, nu de
la o priza la care sunt conectate si alte aparate electrice. Stecarul trebuie sa fie compatibil cu priza
cu impamantare.

e Nu trageti de cablul de alimentare.

AVERTISMENT! Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca nu striviti si nu deteriorati cablul de
alimentare.

AVERTISMENT! Nu amplasati in spatele aparatului prize multiple sau surse de alimentare portabile.
AVERTISMENT! Becurile nu trebuie inlocuite de catre utilizator! Daca becurile se defecteaza, apelati la
asistenta specializatd. Acest avertisment este valabil numai pentru frigiderele prevazute cu lampi de
iluminare.
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Circuitul de refrigerare al aparatului contine agent frigorific R-600a (izobutan), un gaz natural cu un nivel
ridicat de compatibilitate cu mediul inconjurdtor, dar inflamabil. Tn timpul transportului si al montdrii
aparatului, asigurati-va ca niciuna dintre componentele circuitului de refrigerare nu este deteriorata. Agentul
frigorific (R-600a) este inflamabil.

AVERTISMENT! Frigiderele contin agent frigorific si gaze izolante. Agentul frigorific si gazele trebuie sa fie
eliminate in mod corespunzétor, deoarece acestea pot provoca leziuni oculare sau se pot aprinde. inainte de
eliminare, asigurati-va ca tubulatura circuitului de refrigerare nu este deteriorata.

& AVERTISMENT! Pericol de incendiu!
n cazul in care circuitul de refrigerare este deteriorat:
e  Evitati utilizarea focului deschis si sursele de aprindere a focului.
e Aerisiti bine camera in care se afla aparatul. Modificarea in orice fel a specificatiilor sau a produsului
este periculoasa.

& AVERTIZARE! In timpul utilizarii, deservirii si scoaterii din functiune a aparatului, va rugam sa acordati
atentie simbolului din partea stangd, care este amplasat pe spatele aparatului (panoul din spate sau
compresor), colorat galben sau portocaliu. Este vorba de un simbol de avertizare la incendiu. Sunt materiale
inflamabile in conductele si compresorul frigiderului. Va rugam sa tineti departe sursele de foc in timpul
utilizarii, service-ului si scoaterii din functiune.

AVERTISMENT! Nu folositi alte aparate electrice (cum ar fi, de exemplu, aparatele de facut inghetata) in
interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor din acest aparat, decat daca acestea sunt de tipul
celor recomandate de catre producator.

AVERTISMENT! Nu atingeti becul in cazul in care acesta a stat aprins pentru o perioada indelungata, deoarece
acesta poate fi foarte fierbinte.

4. UTILIZARE COTIDIANA

Nu asezati obiecte fierbinti pe componentele din plastic ale aparatului.

Nu asezati alimente direct pe peretele posterior din interiorul aparatului.

Nu congelati din nou alimentele care s-au dezghetat.

Depozitati alimentele congelate preambalate in conformitate cu instructiunile producatorului alimentelor
congelate.

Respectati cu strictete recomandarile producatorului acestui aparat privind depozitarea. Consultati
instructiunile aferente.

Nu depozitati bauturi carbogazoase sau acidulate in congelator, deoarece se creeaza presiune asupra
recipientelor, acestea putand exploda, avand drept rezultat deteriorarea aparatului.

Alimentele inghetate pot cauza degeraturi dacad sunt consumate direct din congelator.

5. CURATARE SI INTRETINERE

nainte de efectuarea operatiilor de intretinere, opriti aparatul si scoateti stecdrul din priza.

Nu curatati aparatul cu obiecte din metal.

Nu folositi obiecte ascutite pentru a indeparta gheata din aparat. Folositi o racleta din plastic. 1)

Verificati cu regularitate orificiul de scurgere al aparatului. Daca este necesar, curatati orificiul de scurgere.
Daca orificiul de scurgere este blocat, se va strange apa in partea de jos a aparatului. 2)

1) Daca aparatul este prevazut cu un compartiment de refrigerare.
2) Daca aparatul este prevazut cu un compartiment pentru depozitarea alimentelor proaspete.
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6. INSTALARE

Atentie!

Pentru conexiunea electrica, urmati cu atentie instructiunile referitoare la aceasta.

Despachetati aparatul si verificati daca este deteriorat. Daca aparatul prezinta deteriorari, nu il conectati la
sursa de alimentare. Dacd aparatul este deteriorat, comunicati imediat acest lucru distribuitorului de la care
l-ati cumpdrat. In acest caz, pdstrati ambalajul.

Va recomandam sa asteptati cel putin patru ore inainte de a conecta aparatul la sursa de alimentare, pentru
ca uleiul sa aiba timp sa revina in compresor.

Aerul trebuie sd poatd circula liber in jurul aparatului. In lipsa circulatiei aerului, aparatul se poate
supraincalzi. Pentru a obtine o ventilatie adecvata, respectati instructiunile referitoare la montare.

Daca este posibil, distantierele produsului trebuie sa fie orientate catre un perete, pentru a evita atingerea
sau prinderea partilor calde (compresorul, condensatorul) si pentru a preveni eventualele arsuri.

Nu amplasati aparatul in apropierea radiatoarelor sau a aragazelor.

Asigurati-va ca aveti acces la stecar dupa montarea aparatului.

7. REPARATII S| ECONOMISIREA ENERGIEI

Reparatii

Lucrarile electrice necesare in vederea repararii aparatului trebuie efectuate de catre un electrician calificat
sau de catre o persoana competenta.

Produsul trebuie reparat de catre un centru de service autorizat, folosindu-se numai piese de schimb
originale.

Economisirea energiei

Nu introduceti alimente fierbinti Tn aparat;

Nu depozitati alimentele aproape unele de celelalte, deoarece aceasta impiedica circulatia aerului;
Asigurati-va ca alimentele nu ating partea din spate a compartimentului/elor;

Daca furnizarea energiei electrice se intrerupe, nu deschideti usa/usile;

Nu deschideti usa/usile frecvent;

Nu tineti usa/usile deschise pentru prea mult timp;

Nu reglati termostatul la o temperatura mai redusa decat este necesar.

Pentru un consum redus de energie, toate accesoriile, cum ar fi rafturile, sertarele si rafturile de pe usi trebuie
mentinute Tn pozitiile care au fost prevazute pentru acestea.

8. PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

Materlale de ambalare

Materialele marcate cu acest simbol sunt reciclabile. Aruncati ambalajele in containere speciale destinate
reciclarii.

Eliminarea produsului

1. Deconectati stecarul de la sursa de alimentare cu energie.

2. Taiati cablul de alimentare si aruncati-I.

Acest aparat nu contine gaze care ar putea dauna stratului de ozon, nici in circuitul de refrigerare, nici in
materialele izolante. Aparatul nu trebuie eliminat impreund cu deseurile menajere si cu gunoiul. Spuma
izolantad contine gaze inflamabile: aparatul trebuie eliminat in conformitate cu reglementarile adoptate de
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ey . . . g g e v . ~ . . v . o 3 . s
autoritatile locale. Evitati deteriorarea unitatii de racire, in special a schimbatorului de caldura. Simbolul *
marcat pe anumite materialele folosite la fabricarea aparatului indica faptul ca acestea sunt reciclabile.

9. DESCRIEREA PRODUSULUI

Lampd superioard cu LED . « Canal de aer

Rafturi congelator «Rafturi frigider

Rafturi usa frigider

- -

Rafturi usa congelator Il

= Cuvd pentru apa

Sertare pentru fructe si
*legume

Sertare congelator -

Capac compartiment
*convertibil

Capac pentru sertars

* Compartiment convertibil

Picioare reglabile.

llustratia are numai caracter informativ.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

10. INSTALARE

Unelte necesare: Surubelnita n cruce, surubelnita in linie.

Asigurati-va ca aparatul este gol si deconectat de la sursa de alimentare.

Pentru a putea scoate usile, este necesar sa inclinati aparatul catre spate. Aparatul trebuie sa se sprijine pe
o suprafata solida, astfel incat acesta sa nu alunece in timpul procesului de inversare a sensului de deschidere
a usilor.

Toate piesele demontate trebuie pastrate in vederea reinstalarii usilor.

Nu asezati aparatul pe spate, deoarece acest lucru poate deteriora sistemul de refrigerare.

Se recomanda realizarea montajului de catre doua persoane.

1. Desfaceti capacul balamalei cu ajutorul unei surubelnite in cruce.

2. Deconectati fasciculul de cabluri.

3. Desfaceti balamaua superioara.

4. Ridicati usa si asezati-o pe o suprafata moale. Scoateti cealalta usa prin aceeasi metoda.
5. Desurubati balamalele inferioare.
6. Dupa pozitionarea aparatului, montati usile urmand pasii in ordine inversa.
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Cerinte privind spatiul ‘

Lasati spatiu suficient pentru deschiderea usii.
Lasati un spatiu de cel putin 50 de mm in laterale si in spatele aparatului.

905
730
1770
min=50
min=50
1565
1220
140°
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- Aparatul poate fi echilibrat prin reglarea picioarelor.
- Rotiti manual picioarele in sensul acelor de ceasornic pentru a le ridica.
- Rotiti manual picioarele in sens contrar acelor de ceasornic pentru a le cobori.

Pozitionare ‘

Instalati acest aparat intr-un loc in care temperatura ambiantd corespunde clasei climatice indicate pe
placuta cu informatii tehnice a aparatului.

Pentru aparatele frigorifice cu clasa climatica:

- temperata extinsa: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre
10°Csi 32°C (SN);

- temperata: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre 16°C si
32°C(N);

- subtropicala: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre 16°C si
38°C (ST);

- tropicala: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre 16°C si 43°C
(T);

Locul instalarii ‘

Aparatul trebuie sa fie amplasat departe de sursele de caldura precum caloriferele, boilerele si lumina directa
a soarelui. Pentru asigurarea unei performante ridicate, in cazul in care aparatul este pozitionat sub un corp
de mobilier suspendat, distanta minima dintre partea de sus a aparatului si corpul suspendat trebuie sa fie
de cel putin 100 de mm. Totusi, In mod ideal, aparatul nu ar trebui amplasat sub corpuri de mobilier
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suspendate. Pentru a amplasa aparatul cu precizie in pozitie orizontala utilizati picioarele reglabile de la baza.
Acest aparat frigorific nu este destinat utilizarii ca aparat incorporat;

Avertisment! Trebuie sa existe posibilitatea de a deconecta aparatul de la sursa de alimentare; prin urmare,
stecarul trebuie sa fie accesibil dupa montare.

fnainte de a conecta aparatul, asigurati-vd ci tensiunea si frecventa indicate pe plicuta cu date tehnice
corespund cu cele ale sursei de alimentare din locuinta dumneavoastra. Aparatul trebuie sa fie legat la
pamant. Tn acest scop, stecarul cablului electric este prevazut cu un contact. Dacd priza din locuintd nu este
legata la pamant, conectati aparatul la o impamantare separatad, in conformitate cu reglementarile in vigoare,
dupa ce ati consultat un electrician calificat.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere in cazul in care aceste masuri de siguranta nu sunt respectate.
Acest aparat este in conformitate cu Directivele C.E.E.

11. UTILIZARE COTIDIANA

NO FROST

(=]

I] FRIDGE

>)

Dcomggﬁgsm
[I FREEZER
(1) Bo &
G &

MODE
LOCK 3s

© M

Butoane

A. Apasati pe acest buton pentru reglarea temperaturii din compartimentul de refrigerare (situat in partea
dreaptd) de la 2 °Cla 8 °C si pentru dezactivarea functiei de racire (- -).

B. Apasati pe acest buton pentru a regla temperatura zonei convertibile de la 5 °C la - 3 °C si pentru
dezactivarea functiei de racire (- -).

C — Apasati pe acest buton pentru reglarea temperaturii din compartimentul de congelare (situat in partea
stangd) de la-14 °Cla-22 °C.
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D. Apasati pe acest buton pentru a comuta intre modurile de functionare ECO, HOLIDAY, SUPER FREEZING
si PERSONALIZAT (fara simbol pe afisaj).

Apasati si mentineti apasat butonul ,,3 SEC” timp de 3 secunde si pentru a bloca celelalte trei butoane.
Apasati butonul si mentineti-l apasat timp de 3 secunde pentru a debloca celelalte trei butoane.

Afisajul

1. Mod ECO

Apasati pe butonul ,,MODE” pentru a selecta modul ,,ECO”. Pictograma , ECO” se aprinde intermitent timp
de 5 secunde si ramane aprinsa.

Modul ,ECO” seteaza o temperatura fixa de 6 °C in compartimentul de refrigerare si o temperatura de -16 °C
in compartimentul de congelare.

Apasarea butonului ,FRIDGE” sau ,FREEZER” nu va avea efect, dar pictograma ,ECO” se va aprinde
intermitent timp de trei secunde. Temperatura compartimentului convertibil poate fi reglata separat.
Dezactivarea modului ,ECO”:

Daca doriti sa dezactivati modul ,,ECO”, apasati pe butonul ,MODE” pentru a selecta un alt mod.

2. Mod ,,Vacanta”

Apasati pe butonul ,,MODE” pentru a selecta modul ,Vacanta”. Pictograma se aprinde intermitent timp de 5
secunde si ramane aprinsa. Temperatura va fi setata la 17 °C in compartimentul de refrigerare. Apasarea
butonului ,FRIDGE” nu va avea efect, dar pictograma ,Vacanta” se va aprinde intermitent timp de trei
secunde, ca memento.

Temperatura compartimentului de congelare si cea a compartimentului convertibil pot fi reglate separat.
Dezactivarea modului, Vacanta”:

Daca doriti sa dezactivati modul ,Vacanta”, apasati pe butonul ,,MODE” pentru a selecta un alt mod.

3. Functia Super congelare

Apasati pe butonul ,,MODE” pentru a activa functia ,,SUPER”. Pictograma se aprinde intermitent timp de 5
secunde si ramane aprinsa.

Functia Super congelare

Temperatura din compartimentul de congelare este fixa, si anume -25. Apdsarea butonului ,,FREEZER” nu va
avea efect, dar pictograma se va aprinde intermitent timp de trei secunde, ca memento.

Temperatura compartimentului de refrigerare si cea a compartimentului convertibil pot fi reglate separat.
Functia de Super congelare se dezactiveaza dupa cum urmeaza:

- dezactivare manuala.

- a fost activa mai mult de 50 de ore.

4. Simbolul LOCK se va aprinde Tn cazul blocarii butoanelor.

5. Afisajul pentru temperatura indica temperatura setatd in compartimentul de refrigerare/compartimentul
convertibil/compartimentul de congelare.

Avertizarea privind deschiderea usii

Atunci cand una dintre usi este lasata deschisa sau intredeschisa timp de aproximativ 60 de secunde, aparatul
va emite un semnal sonor. Semnalul sonor va fi dezactivat odata cu inchiderea usii.

Dacd o usd nu este bine inchisd, aparatul va emite un semnal sonor la fiecare 30 de secunde, pana la
inchiderea usii.

Daca usile raman deschise timp de 10 minute, lumina LED din interior se stinge automat.

Functia de blocare impotriva actionarii de catre copii
Aceasta functie are scopul de a preveni actionarea aparatului de catre copii.
Pentru activarea acestei functii, apasati si mentineti apasat butonul LOCK 3s timp de aproximativ 3 secunde.

Indicatorul luminos se va aprinde, indicand faptul ca functia este activa.
Pentru dezactivarea acestei functii, apasati si mentineti apdsat butonul LOCK 3s timp de aproximativ 3

n
secunde. Indicatorul luminos se va aprinde, indicand faptul ca functia de blocare este dezactivata.
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Utilizarea dozatorului de apa ‘

Tnainte de prima utilizare

fnainte de prima utilizare a dozatorului de ap4, scoateti si curatati rezervorul de ap3 situat in interiorul
compartimentului de refrigerare.

1. Ridicati si scoateti mai intai raftul de deasupra rezervorului de apa, apoi scoateti rezervorul si capacul
acestuia. Detasati capacul superior, apoi curatati rezervorul si capacul.

57 1

2. Dupa curatare, montati la loc rezervorul de ap3, capacul acestuia si raftul, asa cum este indicat in imaginile
de mai jos.

I RN =

3. Curatati clapeta dozatorului, situatd pe partea exterioara a usii frigiderului.

Alimentarea cu apa a rezervorului
1. Deschideti capacelul.

2. Umpleti rezervorul cu apa potabild (cel mult 3 litri de apa).
3. Inchideti capacelul.

Utilizarea dozatorului

Pentru a utiliza dozatorul, apasati usor pe clapeta acestuia, utilizand un pahar sau un alt recipient.

Pentru a opri curgerea apei, eliberati clapeta.

Atentie!

Nu puneti in rezervorul de apa alte lichide decat apa potabilda. Sucul de fructe, bauturile carbogazoase,
bauturile alcoolice etc. nu sunt potrivite pentru utilizare cu dozatorul de ap3. In cazul umplerii rezervorului
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cu alte lichide decat apa, acesta poate functiona necorespunzator si poate fi deteriorat iremediabil. De
asemenea, anumite substante prezente in aceste bauturi pot deteriora rezervorul de apa.
Utilizati numai apa potabilad curata. Rezervorul are o capacitate de 3 litri. Nu 1l umpleti excesiv.

12. PRIMA UTILIZARE

Curatarea interiorului

Tnainte de a folosi aparatul pentru prima data, spélati interiorul si toate accesoriile interne cu ap4 calduta si
cu detergent neutru, pentru a inlatura mirosul specific de produs nou, apoi uscati-le bine.
IMPORTANT! Nu folositi detergenti sau prafuri abrazive, deoarece acestea vor deteriora suprafetele.

Dezghetarea

Tnainte de a fi utilizate, alimentele congelate pot fi dezghetate in compartimentul de refrigerare sau la
temperatura camerei, in functie de timpul de care dispuneti pentru aceasta operatie. Bucatile mici pot fi
gitite congelate, luate direct din congelator. in acest caz, durata de gétire va fi mai mare.

Cuburi de gheata

Acest aparat poate fi prevazut cu una sau mai multe tavi destinate producerii cuburilor de gheata.

Rafturi detasabile

Peretii frigiderului sunt prevazuti cu ghidaje de suport, astfel incat rafturile sa poata fi pozitionate in functie
de preferinte.

Pozitionarea rafturilor de pe usi

Pentru facilitarea depozitdrii ambalajelor de alimente de diferite dimensiuni, rafturile de pe usi pot fi
pozitionate la diferite inaltimi. Pentru efectuarea acestor operatii, procedati dupa cum urmeaza: trageti usor
raftul in directia sagetilor pana acesta iese, apoi repozitionati-l in functie de preferinte.

Utilizare zilnica

Puneti diferitele tipuri de alimente in compartimente diferite, asa cum este indicat in tabelul de mai jos:

Compartimentele frigiderului Tipuri de alimente

Rafturi pe usa Alimente care contin conservanti naturali, precum gemuri,
compartimentului de sucuri, bauturi, condimente.
refrigerare Nu depozitati alimente care se altereaza repede.

Fructele, ierburile si legumele trebuie puse separat in sertarul
Compartiment pentru legume pentru legume si fructe.
Nu depozitati in frigider banane, ceapa, cartofi sau usturoi
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Lactate, oua, prajituri, paste, pizza

Raft frigider Alimente care nu necesita preparare, alimente gata pentru
consum, mezeluri, mancare ramasa.

3°C~5°C: fructe si legume proaspete

0°C~2°C: bauturi, bere, vin rosu

Compartiment convertibil -3°C~-1°C: refrigerarea alimentelor cum ar fi carnea cruda,
pestele, fructele de mare, galustele etc. pentru depozitare pe
termen scurt.

Pentru alimente care pot fi depozitate pe termen lung.
Compartimentul de congelare Fructe de mare, peste, carne, galuste, produse de patiserie

congelate.
Temperatura Setarea temperaturii
mediului ambiant
Frigider setat la 2°C
Vara NO FROST
(Peste 38°C)
Congelator setat la -20°C
Frigider setat la 4°C
Normal
Congelator setat la -18°C
Frigider setat la 5°C
larna
(sub 16°C)
Congelator setat la -18°C

Informatiile de mai sus ofera utilizatorilor recomandari privind setarea temperaturii.

Durate de depozitare a alimentelor
e In cazul respectdrii recomanddrilor privind setarea temperaturii, durata maxima de depozitare a
alimentelor in compartimentul de refrigerare este de 3 zile.
e In cazul respectdrii recomanddrilor privind setarea temperaturii, durata maxima de depozitare a
alimentelor in compartimentul de congelare este de 1 luna.
e Durata maxima de depozitare a alimentelor poate fi mai redusa in cazul utilizarii altor setari.
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Recomandari si sfaturi utile

Pentru a obtine o congelare cat mai eficientd, iatd cateva recomandari importante:

e (Cantitatea maxima de alimente ce pot fi congelate Tn 24 de ore este specificata pe placuta cu date
tehnice;

e Procesul de congelare dureazd 24 de ore. In acest interval de timp, nu mai pot fi adiugate alte
alimente in compartimentul de congelare;

e Congelati numai alimente de calitate superioara, proaspete si bine curatate;

e  Pregatiti portii mici de alimente, care sa poata fi congelate rapid si complet, pentru ca apoi sa puteti
dezgheta numai cantitatea necesars;

e infisurati alimentele in folie de aluminiu sau polietilen3 si asigurati-va cd pachetele sunt etanse;

e Asigurati-va ca alimentele proaspete, necongelate nu intra in contact cu cele deja congelate, evitand
astfel cresterea temperaturii acestora din urma;

e Alimentele fara grasime se pastreaza mai bine si pentru o perioada mai indelungata decat cele cu
grasimi; sarea reduce perioada de pastrare a alimentelor;

e Daca sunt consumate imediat dupa scoaterea din congelator, inghetatele pot cauza leziuni ale pielii
si degeraturi;

e Varecomandam sa notati data congelarii pe fiecare pachet cu alimente, pentru a putea tine evidenta
perioadei de conservare.

Recomandari privind conservarea alimentelor congelate

Pentru a obtine rezultate cat mai eficiente cu acest aparat, va recomandam urmatoarele:
e asigurati-va ca alimentele congelate au fost pastrate corespunzator in magazin;
e asigurati-va ca alimentele congelate sunt transferate din magazin in congelator cat mai repede
posibil;
e nu deschideti usa prea des si nu o lasati deschisa mai mult decat este necesar;
e dupa dezghetare, alimentele se deterioreaza rapid si nu pot fi recongelate; nu depasiti perioada de
pastrare indicatd de producatorul alimentelor.

Recomandari privind refrigerarea alimentelor proaspete

Pentru obtinerea unor performante optime:
e Nu depozitati Tn aparat mancare calda sau lichide care se evapora.
e Acoperiti sau impachetati alimentele, in special in cazul in care acestea emit mirosuri puternice.
Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati instructiunile de mai jos:
e Daca usa aparatului este lasata deschisa pe perioade lungi, temperatura din compartimentele
aparatului creste semnificativ.
e  Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu alimentele, precum si sistemele de scurgere
ale aparatului.
e Pastrati carnea cruda si pestele proaspat in recipiente corespunzatoare, astfel incat produsele sa nu
intre Tn contact cu alte alimente.
e Compartimentele de congelare cu doua stele sunt potrivite pentru pdstrarea alimentelor
precongelate, pastrarea sau prepararea inghetatei si producerea cuburilor de gheata.
e Compartimentele cu una, doua si trei stele nu sunt potrivite pentru congelarea alimentelor
proaspete.
Nota: Va rugdm sd pastrati alimentele in compartimentele corespunzatoare si la temperaturile de depozitare
recomandate.
e Daca aparatul frigorific este ldsat gol pe perioade lungi, opriti-l, decongelati-l, curatati-l, stergeti-|
bine si lasati-i usa deschisa, pentru a preveni formarea mucegaiului in interiorul acestuia.
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Curatarea dozatoarelor de apa (in cazul produselor prevazute cu dozator de apa): Curatati rezervoarele de
apa in caz de neutilizare a dozatoarelor timp de 48 de ore; apa din sistemele racordate la o sursa de
alimentare cu apa trebuie extrasa in caz de neutilizare a sistemelor timp de 5 zile.

Nr. de
ordine

Tipul
compartimentului

Temperatura de
depozitare
recomandata [°C]

Alimente

Refrigerare

+2<+46

Ouale, alimentele gatite, alimentele ambalate, fructele si
legumele, lactatele, prajiturile si bauturile nu sunt
potrivite pentru congelare.

(***)*-Congelare

IA

-18

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele),
produsele acvatice si cele din carne sunt potrivite
pentru congelare (se recomanda depozitarea acestora
timp de 3 luni; cu cat durata de depozitare este mai
mare, cu atat gustul si proprietatile nutritive se pierd).

***_Congelare

IA

-18

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele),
produsele acvatice si cele din carne nu sunt potrivite
pentru congelare (se recomanda depozitarea acestora
timp de 3 luni; cu cat durata de depozitare este mai
mare, cu atat gustul si proprietatile nutritive se pierd).

**_ Congelare

IA

-12

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele),
produsele acvatice si cele din carne nu sunt potrivite
pentru congelare (se recomanda depozitarea acestora
timp de 2 luni; cu cat durata de depozitare este mai mare,
cu atat gustul si proprietatile nutritive se pierd).

*-Congelare

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele),
produsele acvatice si cele din carne nu sunt potrivite
pentru congelare (se recomanda depozitarea acestora
timp de 1 lund; cu cat durata de depozitare este mai mare,
cu atat gustul si proprietatile nutritive se pierd).

Fara stele

Carne proaspata de porc, vita si pui, peste proaspat,
anumite alimente prelucrate si ambalate etc. (se
recomanda sa fie consumate in aceeasi zi, de preferinta in
termen de cel mult 3 zile)

Alimente prelucrate, ambalate partial (alimente
necongelabile)

Racire

-25+3

Carne proaspata/congelata de porc, vita si pui, produse
acvatice etc. (aceste alimente pot fi pastrate cel mult 7
zile la temperaturi sub 0 °C; in cazul pastrarii la
temperaturi care depasesc 0 °C, se recomanda sa fie
consumate in aceeasi zi, de preferinta in termen de cel
mult 2 zile)

Fructe de mare (aceste alimente pot fi pastrate cel mult
15 zile la temperaturi sub 0 °C; nu se recomanda
pastrarea acestora la temperaturi care depasesc 0 °C)
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] Carne proaspata de porc, vita si pui, mancare gatita etc.
8 Alimente 0<+4 (se recomanda s fie consumate in aceeasi zi, de
proaspete preferinta in termen de cel mult 3 zile)
9 Vin +5<420 vin rosu, vin alb, vin spumant etc.
Sfaturi utile:

e (Carnea (de toate tipurile) se impacheteaza in folie de polietilena si se asaza pe raftul din sticla situat
deasupra sertarului pentru legume si fructe.

e Pentru siguranta, depozitati carnea Tn acest mod numai timp de o zi sau cel mult doua.

e Alimentele gatite, mezelurile etc.: acestea trebuie acoperite si asezate pe orice raft.

e Fructele silegumele: acestea trebuie curatate bine si asezate in sertarele destinate acestora.

e Untsibranzeturi: acestea trebuie asezate in recipiente speciale inchise ermetic sau infasurate in folie
din aluminiu sau Tn pungi de polietilena cat mai etanse.

e Sticle de lapte: acestea trebuie prevazute cu capac si depozitate in rafturile de pe usa.

e incazul in care nu sunt ambalate, bananele, cartofii, ceapa si usturoiul nu trebuie pastrate la frigider.

13. CURATARE

Din motive de igiend, interiorul aparatului si accesoriile interne trebuie sa fie curatate in mod regulat.
Atentie! in timpul curatrii, aparatul trebuie s3 fie deconectat de la sursa de alimentare cu energie electric.
Pericol de electrocutare! Tnainte de a curdta aparatul, opriti-l si scoateti stecdrul din prizd sau intrerupeti
circuitul electric general al locuintei. Nu curdtati aparatul cu un dispozitiv de curatare cu abur. Pericol de
electrocutare! Umezeala se poate acumula in componentele electrice. Aburii fierbinti pot deteriora
componentele din plastic. Tnainte de a repune aparatul in functiune, asigurati-va cd acesta este uscat.
Atentie! Uleiurile eterice si solventii organici (sucul de ldmaie sau sucul din coaja de portocala, acidul butiric,
substantele de curatat care contin acid acetic) pot ataca elementele din plastic ale aparatului.

o Nu lasati substante de acest tip sa intre Tn contact cu piesele aparatului.

e Nu folositi substante de curatat abrazive.

e Scoateti alimentele din congelator. Depozitati-le Tntr-un loc racoros si acoperiti-le bine.

e Opriti aparatul si scoateti stecarul din priza sau intrerupeti circuitul electric general din locuinta.

e  Curatati aparatul si accesoriile interne cu o laveta si apa calduta. Dupa curatarea aparatului, clatiti-|

Cu apa curata si stergeti-l cu o laveta uscata.
e Dupa ce toate componentele sunt din nou uscate, puteti repune aparatul in functiune.
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Atentie! Tnainte de a remedia defectiunile scoateti stecdrul din priza. Problemele tehnice care nu sunt
prezentate in acest manual pot fi remediate numai de catre un electrician calificat sau de catre o persoana

competenta.

Atentie! Tn timpul utilizarii normale, se pot auzi unele sunete (compresorul, circulatia agentului de ricire).

Problema

Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu
functioneaza

Stecarul nu este introdus corect in
priza.

Introduceti stecarul in priza.

Siguranta s-a ars sau este defecta.

Verificati siguranta. Dacd este necesar,
inlocuiti-o.

Priza este defecta.

Defectiunile sursei de alimentare cu
energie electrica trebuie remediate de
catre un electrician.

Alimentele sunt
prea calde.

Temperatura nu este reglata corect.

Va rugam sa cititi capitolul privind setarea
temperaturii.

Usa a fost lasata deschisa pentru o
perioada indelungata.

Nu tineti usa deschisa mai mult decat este
necesar.

n ultimele 24 de ore, au fost
introduse in aparat alimente calde in
cantitate mare.

Rotiti temporar butonul regulatorului la o
pozitie superioara.

Aparatul se afla langa o sursa de
caldura.

Va rugam sa cititi capitolul privind locul
instalarii aparatului.

Aparatul raceste

Temperatura setata este prea

Rotiti temporar butonul de reglare a

prea mult. scazuta. temperaturii catre o pozitie inferioara.
Zgomote Aparatul nu este stabil. Reglati picioarele
neobisnuite

Aparatul atinge peretele sau alte
obiecte.

Mutati putin aparatul.

O componenta (de exemplu, o
conducta a aparatului) atinge o alta
piesa a aparatului sau peretele.

Daca este necesar, indoiti cu atentie
componenta, astfel incat aceasta sa nu mai
atinga nimic.

Acumulare de
gheata pe garnitura
usii

Garnitura usii nu este etansa

Tncalziti sectiunile garniturii usii, cu un
uscator de par (pe o setare rece). in acelasi
timp, reasezati manual garnitura usii, astfel
fncat sa se etanseze.

Peretii laterali ai
aparatului sunt
fierbinti.

Acest lucru este normal.
Schimbatorul de caldura este situat in
peretii laterali.

Daca este necesar, utilizati manusi de
protectie.
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SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI
Utilizati numai piese de schimb originale.

Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Denumirea modelului si numarul de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice. Acestea pot suferi modificari fara o notificare prealabila.

DATE TEHNICE

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice a aparatului si pe eticheta energetica.

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu
date tehnice a aparatului.

Pentru a accesa informatiile despre produsul Dvs in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai jos:

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistentd Tn ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos:

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.
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Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele daunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa, sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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1. BbBEAEHUE

Mons npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMUTE M 3ana3eTe HapbyHMKa 3a 6bAeLm CnpaBKu.

To3n HapbYHMK MMa 33 Uen ga By npenoctaBuM BCUMUKM HEOBXOAMMM MHCTPYKLMM MO OTHOWEHME Ha
WHCTa/IMPaHEeTo, U3M0N3BAHETO U NOALbPMKAHETO Ha ypeaa. Npean MHCTannpaHe M U3No3BaHe Ha ypeaa, €
Len npaBuaHa u besonacHa ynoTpeba Ha ypesa, MOAs NPoYeTeTe BHUMATE/THO TO3M HAPBbUYHUK C UHCTPYKLMM.

2. CbAbPXAHUE HA BALLUNA NAKET

=  Side by side
=»  HapbuHuUK 3a ynotpeba
=  CeptuduKar 3a rapaHums

3. NIPEAYNPEXXAEHNA OTHOCHO BE3OINMACHOCTTA

3a Bawara 6e3onacHoCT M 3a NpaBuaHa ynotpeba, Nnpeau Aa UHCTaaMpaTe U M3noa3saTe YCTPOWCTBOTO 3a
nbpBU NbT, NpoyeteTre BHMMATE/NIHO TO3U HaAPBYHUK 3a I'IOTpEGMTe}'Iﬂ, BKZIIOYUTENNHO NPenopbKUTE U
npeaynpexaeHuaTa. 3a ga ce u3berHaTt M3UWHM TPELKN U 3/10M0YKM € MHOTO BaXKHO 4a Ce yYBepuTe, ye
BCMYKM XOpa, KOWUTO WM3MOA3BaAT YCTPOWMCTBOTO Ca 3aM0O3HATU C HayMHA Ha eKchnjoaTauua U MepKuTe 3a
6e3onacHOCT. 3anaseTe Te3n MHCTPYKUMWU M Ce yBepeTe, Ye e OCTaHaT 3aedHo C ypeaa, ako Toi 6bae
npemecTeH UM NPOAaAEH, Taka Yye BCeKM, KOWTO ro M3Mnon3Ba B CPOK Ha HeroBaTa eKkcrnsioatauma ga bbae
nobpe nHbopmMpaH BbB BPb3Ka C HEroBaTa ynotpeba n ¢ MepKuTe 3a CUrypHOCT.

3a 6€30MacHOCT Ha }KMBOTA M UMYLL,ECTBOTO, CMa3BaliTe pa3nopeabuTe B TO3M HaPbYHMK 3a NoTpebutens, Toi
KaTo NPOn3BOANTENSA HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LWEeTUTE NPUYMHEHU Nopaam NPONycKu.

YpeabT Mmoske fa ce U3non3Ba oT Aela Ha Bb3pacT OT 8 roANHU U OT nLa C HaManeHU GU3NYECKK, CETUBHU
WM YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTU, KOUTO HAMAT OMUT MU MO3HAHWUA Camo, aKo ca HabnogaBaHW UAK 0byyeHu
OTHOCHO 6e3onacHaTta ynotpeba Ha ypeaa 1, ako pasbupat onacHoOCTMTe, CBbP3aHK ¢ ynoTpebarTa.

Jeuata Tpabsa aa 6v4aT nog HabntogeHMe, Taka Ye Aa He CUM UTpanT ¢ ypeaa.

MouncTBaHeTo U NoAAPbIKKATa, HE MOraT [a Cce M3BbPLUBAT OT AeLa, OCBEH aKo Te Ca Ha NoHe 8 roauiHa
Bb3PaCT U ca Nnog HabogeHve.

He ocTaBAaiTe onakoBKUTE Ha AOCTbMNHM MecTa 3a geua. OnacHoCT oT 3agyluaBaHe.

3a ga u3berHerte cuTyaLmMu, B KOMTO ZelaTa MoraT 4a nocTpazat oT TOKOB y4ap UK Aa ce 3aTBOPAT BbTPE B
YCTPOWCTBOTO, Npean Aa ro U3XBbPJUTE, U3K/IOYETE LLENCeNa OT KOHTaKTa, OTpeXKeTe 3axpaHBalmaA Kaben
(Bb3MOXKHO Hali-6/11M30 [0 YCTPOMCTBOTO) M NpemaxHeTe BpaTaTa Ha ypesa.

AKO TOBa YCTPOICTBO (KOETO € CHabAEHO C MarHUTHa CMCTEeMa 3a 3aTBapsAHE) 3ameHA No-cTap ypea, cHabaeH
C NPY}KMHHO 3aTBapAHe (KAWMC) Ha BpaTaTa MAWM Ha Kanaka, Npeau 4a U3XBbP/MTE CTapoTo YCTPOMCTBO Ce
yBepeTe, Ye NPYKMHHOTO 3aTBapsAHE He MOXKe Aa Ce M3Moa3Ba noseye. 1o TO3M HauMH AeuaTta He moraT 4a
ocTaHaT 6/10KMpaHu BLTpE.

[euaTa Ha Bb3pacT Hag, 3 rogMHN MMaT NPaBo A3 NOCTaBAT U U3BaXKAAT XPaHU OT XNaAUAHWUTE ypeaun (Tasu
pasnopeaba e NpMNO}KMMa CaMo 3a CTpaHMTe OT EBponelickua cblos).

NPEAYNPEXAEHMUE! YeeperTe ce, Ye 0OTBOpUTE 3a NPOBETPEHME BbPXY KOPMYCa Ha ypeaa UM BbpXy HErOBOTO
TAJIO He ca 3anyLUeHMn.

ANPEAYNPEXAEHUE! He m3nonsBaiiTe MexaHWMYHW YCTPOMCTBA MAM APYrM CpencTBa 3a YCKOpsABaHe Ha
npoueca 3a pa3mpassfBaHe OCBEH TE€3M, KOUTO Ca MPenopbyaHM OT NPOU3BOANTENA.

NPEAYNPEXAOEHUNE! He noBpexaaiiTe MmpexKaTta Ha XNaAUIHUA areHT.
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ANPEAYNPEXAEHUE! He u3nonseante [pyru enekTpUYeckn ycTpPomncTBa (KaTo, Hanpumep, MalIWMHK 33
cnapgonies) BbTPe B OTAENEHMATA 32 CbXPaHEHWE Ha XpaHUTENHUTE NPOAYKTU Ha TOBA YCTPOMCTBO, OCBEH aKo
He ca OT NPenopbYaHMA OT NPOU3BOANUTENS BUA.
NPEAYNPEXAEHUE! He poKocBaliTe namnata B C/ly4ald, Ye e OCTaHa/la CBETHaTa 3a AbJIr0 Bpeme, 3aLL0To
MoXKe ga 6bae MHOro ropelua.
e He cbxpaHnaBaliTe B TOBa YCTPONCTBO B3PMBHU BELLECTBA, KAaTO a€pPO30/IHN CNpPenoBe CbC 3ananma
TEYHOCT.
e XnaaunHaTa Bepura Ha yCTPOMCTBOTO CbAbpiKa oxnaauteneH areHT R600a (M306yTaH), npupoaeH ras
C BMCOKa CTeMeH Ha CbBMECTMMOCT C OKOJIHaTa cpesa, HO 3anaaunm.
e [lo Bpeme Ha TPAHCNOPTMPAHETO M MOHTA*Ka Ha YCTPOMCTBOTO Ce yBepeTe, Ye HUTO eauH OT
KOMMOHEHTUTE Ha XNagu/IHaTa Bepura He e NOBPeEH.
e U3bArsanTe ynoTpebaTta Ha OTKPUT NJaMbK M U3TOYHMLM 33 3ananBaHe. MposeTpeTe gobpe cTasTa,
B KOSITO C€ Hamupa YCTPOMCTBOTO.
e BcAKakKBa MNpomAHa Ha cneunduKaumMmte WMAM Ha NPOAYKTa e onacHa. BcAka nospepa Ha
3axpaHBaLMAT Kaben Moxe fa cb3gage PUCK OT KbCO CbeaMHEHME, MOMKAP UM TOKOB yaap.
e To3u ypen e npegHasHayeH 3a M3MNO/A3BaHE B AOMAKWHCTBOTO W MOAOGHU NPUNOXKEHUS, KaTo
Hanpumep:

- KYXHEHCKM NOMeLLEHMA 33 NepPCOHaNa B MarasnHu, opucu n gpyrm pabotHM NnomelLeHus;

- depMu 1 OT KINEHTU B XOTENU, MOTENIU U APYTU XKUAULLHN NOMELLEHNS;

- MeCTa 3a HaCTaHABAHE M 3aKYCKa;

- KeTbpWHI 1 Nogo6HM NPUNOKEHUS, KOUTO HE Ca CBbP3aHM C TbProBmATa Ha gpebHo.
APEAYNPEXAEHUE! EnekTpruyecknte KOMNOHeHTH (Liencena, 3axpaHBallma Kaben, Komnpecopa) TpAbsa aa
6bAaT 3aMEeHEHM OT KBaNUOULMPAH NEKTPOTEXHUK UAM OT KOMMETEHTHO ANLE.

NPEAYNPEXOEHUE! NNamnaTa, AOCTaBeHa C YCTPOMCTBOTO € ,,JlaMra 3a CneumasiHo U3MoJsi3BaHe” u Moxe Aa
6bae M3Mos3BaHa camo 3a TO3M yped. Tasu ,/namna 3a crneumasiHoO M3nos3BaHe” He MoxKe ga bbae
n3nosa3BaHa 3a BUTOBO OCBET/IEHME.

e He yab/arKaBanlTe 3axpaHBaLLMAT Kaben.
e YBepeTe Ce, Ye LWEeNCcenbT He € CMayKaH UM NoBpeaeH OT 3a4HaTa CTPaHa Ha YCTPOMCTBOTO. B cayyait,
ye 3axpaHBaLLMAT Kaben e cMavykaH UK NOBPELEH, TON MOXKe Aa Nperpee 1 Aa NPUYMHU NoxXKap.
e YBepeTe ce, Ye UMaTe AO0CTbN A0 WENcena Ha yCTponcTBoTo. He abpnaliTe 3axpaHBaWMAT Kaben.
e AKO KOHTaKTa, B KOUTO TPAbBa Aa ce BKAOUM LLencena e pasxiabeH, He BKAOYBalTe LWwerncena B Hero.
CoLuecTByBa PUCK OT TOKOB yAap M NOKap.
e He ynoTtpebsBalitTe ycTponcTBOTO 6€3 Kanak Ha JlamnaTa 3a BbTPELIHO OCBETNEHME.
e YCTPOMCTBOTO e TexKo. MpemecTBainTe ro BHUMaTeNHO.
e He un3BaxkaaiTte 1 He AOKOCBaMTe NpeameTV OT ppu3epa, ako pbleTe Bu ca BNaXKHN / MOKpH, 3aLLL0TO
TOBA MOXKE Aa MPUYMHM YBPEKLAHMA HA KOXKaTa AU U3MPDB3BAHe.
o /36AarBaiiTe NPOABAKUTENHOTO U3/1araHe Ha YCTPOMCTBOTO Ha NpsKa CbHYEBA CBET/IMHA.
e He gbpnaiiTe 3axpaHBaWMAT Kaben.
e VYpenbT MOXe A3 Ce 3aXpaHBa CaMoO OT e/IeKTPUYECKM Kpbr ¢ MOHOda3eH NpoMeH/IMB ToK 220-
240V~/50Hz. AKo NnpoMeHuTe B HanpeXeHNeTo B 30HaTa, B KOATO »KMUBee NoTpebutenar, He nonaaat
B rPaHMLUNUTE Ha AMana3oHa Ha Hanpe)KeHue no-rope, 3a 6e30nacHOCT, U3NON3BaNTE aBTOMATUYEH
perynatop Ha HanpexeHneto AC c Mol HOCT no-rofama ot 350 W. Ypeast TpabBa ga ce 3axpaHBa oT
OTAeNeH KOHTaKT, @ He OT KOHTaKT, KbM KOWTO Ca CBbP3aHU U APYrK eflekTpuyecku ypegu. Lencenst
TpsbBa a3 e CbBMECTMM C KOHTAKTa 3a 3a3eMsBaHe.
ANPEAYNPEXAEHUE! XnagunHuAT areHT 1 M30M1aLMOHHUAT ras ca 3anaavmu. EnMmnHunpanTte ypega camo
ypes AenoHMpaHe B OTOPM3MPAH LLEHTBP 3@ e/IMMUHMPAHE Ha oTnagbun. He nsnaralite ypesa Ha OroH.
NPEAYNPEXAOEHUE! KoraTto nosvuuoHuparte ypena, yBepeTte Ce, 4e He CTe CMadkanu Uan nospeannu
3axpaHBaLLua Kaben.
NPEAYNPEXOEHUE! He noctaBanTe 3a4 ypena paskJOHUTENN 3@ KOHTAKT MAN NPEHOCUMM U3TOYHULM Ha
3axpaHBaHe.
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NPEAYNPEXOEHUE! Kpywkute He TpsabBa Aa ce cmeHAT OoT notpebutens! AKO KpyLKUTe ce NOBPeasT,
0bbpHETE Ce KbM cneumannsmpaH cepsus. ToBa npeaynpexneHve e BaingHO Camo 3a XNaAWuHULM,
060pyABaHN C OCBETUTENHM NAMMN.

XnagmMnHata Bepura Ha YCTPOMCTBOTO CbAbpXKa oxnaauteneH areHT R-600a (M306yTaH), npupoaeH ras c
BMCOKA CTeMNeH Ha CbBMECTMMOCT C OKOJIHaTa cpeda, HO 3ananum. o Bpeme Ha TPAHCMOPTUPAHETO WU
MOHTa)Ka Ha YCTPOMCTBOTO Ce yBepeTe, Ye HUTO eAuH OT KOMMOHEHTUTE Ha X/naguaHaTa Bepura He e
nospeaeH. XnaamnHmat areHT (R-600a) e 3ananum.

ANPEAYNPEXAOEHUE! XnagnnHmumnte CobabpKaT XNaAUNEH areHT U U30/1aUMOHHM ra3oBe. XNaaAUAHUAT areHT
M rasoseTte TpabBa Aa 6bAaT 06e3BpeAeHN NO CbOTBETCTBALL, HAYMH, 3aLOTO MOraT Aa Npean3BMKAT OYHMU
HapaHABaHWA UAK MOraT Aa ce 3ananaT. Mpean obesBpexaaHe, yBepeETe ce, Ye cucTtemaTta oT Tpbbonposoan
Ha OXNAXKAALWMA KPblr He e noBpeaeHa.

BHUMAHMUE! ONACHOCT OT MOXAP!

AKO oxflaguTenHaTa Bepura e noBpeaeHa:

MN3barsalitTe ynotpebaTa Ha OTKPUT MJIaMbK M U3TOYHULM 33 3anasiBaHe.

MposeTpeTe aobpe cTanTa, B KOATO ce HAaMMpPa YCTPOMCTBOTO. BcAKaKkBa NpomsaHa Ha cneumduKkaLmmnte mam
Ha NPOAYKTa e onacHa.

A BHUMAHMUE! No Bpeme Ha nonssaHe, obcayKBaHe U U3XBbpasaHe. Typed, mons obbpHETE BHUMAHKNE
Ha cMMBO/a, NogobeH Ha NABaTa, KOWTO e Pa3Mo/IoKeH 0T3aj Ha ypeda (3a4eH naHen uam Komnpecop) u ¢
KBAT NN OpaHKeB LBAT. ToBa € pUCK OT npeaynpeauTeneH CMMBOA 3a NMoxKap. Vima 3anaanmm matepuanm
TpbbM 33 xnaguneH areHT U Komnpecop. Mons, 6baeTe ganey OT M3TOYHMLM Ha OrMbH MO Bpeme Ha
M3Mon3BaHe, CEPBU3 N U3XBBPJIAHE.

ANPEAYNPEXAOEHUE! He u3nonsBaiitTe Opyrn enNekTpUYecku YCTPOMCTBa (KaTo, Hanpumep, MalMHK 3a
Cnagones) BbTpe B OTAe/IeHUATa 33 CbXPaHEHWEe Ha XPaHUTETHMTE NPOAYKTU Ha TOBA YCTPOMCTBO, OCBEH aKo
He ca OT NpenopbYaHMA OT NPOU3BOANTENS BUA.

NPEAYNPEXOEHUE! He goKocBaiTe namnaTta B C/ly4an, Ye e OCTaHa/la CBETHATa 3a Ab/Ir0 BPeEME, 3alL0To
MoKe aa 6bae MHOro ropella.

4. EXEAHEBHA YINOTPEBA

He nocraeaiiTe ropeLu NnpeameTy BbpXy NAaCTMaCcoOBUTE KOMMNOHEHTH Ha YCTPOMCTBOTO.
He nocraeaiiTe xpaHu AMPEKTHO A0 3a4HaTa CTEHa BbB BbTPELHOCTTA Ha ypeaa.

He 3ampa3ssBaiiTe NOBTOPHO Pa3MpaseHu XpaHHu.

CbXxpaHaBaliTe ONaKOBaHUTE 3aMpPa3’eHM XPaHW B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMUTE Ha NPOU3BOAMTENS Ha
3aMpa3seHnTe XpaHu.

CnasBaliTe CTPUKTHO NPENOPBKMTE 3a CbXPaHEHME OT CTPaHa Ha NPOM3BOAUTENS HA TOBA YCTPOWCTBO. BuxkTe
CbOTBETHUTE YKa3aHuA.

He cbxpaHsaBaiTe rasvpaHu HanuTKM BbB ¢pu3epa, 3alL0TO Ce Cb3AaBa HaNAraHe BbpXy CbAOBETE, KOWUTO
MoraT Zia eKcnaoampaT, KoeTo BoAM 40 NoBpean Ha YCTPOMCTBOTO.

3ampaseHuTe XpaHu moraT 4a Npeam3BuMKaT M3MPb3BaHEe, aKo Ce KOHCYMMPAT ANPEKTHO OT dpusepa.

5. MOYUCTBAHE U NOAAPDBIKKA

Mpean MepKkuTe 3a NOAAPbBIKKA, N3KNKOUYETE YCTPOMCTBOTO M M3BAAETE LLENCea OT KOHTaKTa.

He noumncTBaiiTe yCTPOMCTBOTO C METANHM NPEAMETH.

He n3nonseaiiTe ocTpu npeameTV 3a OTCTpaHABaHe Ha /ieda OT YCTPOMCTBOTO. M3nons3BaiTe nnacTmacosa
CTbpranka.l)

MpoBepnaBaiiTe pegoBHO APEHAKHMA OTBOP Ha YCTPOMCTBOTO. AKO e HeobXxoaMMOo, nodncTeTe ApeHarkHUA
OTBOP. AKO ApeEHaXKHNA OTBOP € 3anyLueH, LWe ce cbbepe BoAa B A0/HATA YacT Ha YCTPOMCTBOTO.2)
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1) AKo yCTPOWMCTBOTO € cHabAeHOo ¢ OTAeneHWe 3a 3aMpasnBaHe.
2) AKO YCTPOICTBOTO e CHabAeHO C OTAe/eHNE 3a NPECHU XPaHMU.

6. UHCTAJTUPAHE

BHuMmaHue!
3a cBbp3BaHEe KbM e/IeKTPUYEeCcKaTa MperKa, CeaBanTe BHUMATE/THO UHCTPYKLUMUTE.

PasonakoBaiTe ycTPOWMCTBOTO M MpoBepeTe 3a noBpeau. AKO ypeaa e NoBpedeH, He ro CBbp3BanTe Kbm
M3TOYHMKA 3a 3axpaHBaHe. AKO YCTPOMCTBOTO e NoBpeaeHo, HezabaBHO cboblueTe TOBa Ha Tbproseua, oT
KOMTO CTe ro 3akynuau. B TakbB cayyait 3anaseTte onakoBKaTa.

MpenopbyBame BM pga M3yaKaTe HaW-mManKo 4YETUPWM 4Yaca, Npeau Oa CBbpXKeTe YCTPOMCTBOTO KbM
e/IeKTpMYecKaTa Mpera, 3a Aa MOKe Mac/ioTo Aa MMa BpemMe Aa ce BbpHe B KoMnpecopa.

Bb3ayxbT TpAbBa Aa MOXKe Aa ce ABUXKM CBOBOAHO OKOMO YCTPOMCTBOTO. bes Tasmn BeHTMNAUMSA, ypena MoxKe
ha nperpee. 3a Aa Nosy4ynTe NoaxoasLia BEHTUAALMA CNa3BanTe MHCTPYKUMUTE 32 MHCTANIMPaHE.

AKO e Bb3MOXKHO, OrpaHMuNTeNNTE Ha NPOAYKTa TpsbBa Aa 6baaT HAaCOYEeHU KbM CTeHaTa, 3a Aa ce nsberHe
[OKOCBAHETO WM XBalL@aHETO Ha ropewmTe 4YacTu (Komnpecop, KOHAEH3aTop) W, 3a Aa npeaoTBpatuTe
€BEeHTYa/lHN U3rapAaHua.

He nocrtasaiTe ycTpoiAcTBOTO 61130 A0 paanaTopu UM rOTBAPCKU MEYKU.
YBeperTe ce, Ye maTte AOCTbN A0 Liencena, caef UHCTaaMpaHe Ha YyCTPOMCTBOTO.

7. PEMOHTU U CNECTABAHE HA ENNEKTPOEHEPIUA

EnekTpuyeckuTe AeMHOCTU, HEODXOAMMM 33 PEMOHT Ha YCTPOMCTBOTO TpAbBa Aa 6bAaT U3BbPLIEHWU OT
KBaMOUUMPAH e/IEKTPOTEXHUK NN OT KOMMETEHTHO NNLE.

MpoaykTeT TpAbBa Aa O6bAe PEMOHTUPAH OT OTOPU3MPAH CEPBU3EH LEHTbP, KAaTo Ce M3N0/s3BaT CamMo
OPUTMHANHWN pe3epBHU YacTu.

He nocrtasAaiTe Tonna XpaHa B ypeaa;

He cbxpaHnaBaiiTe xpaHuTe eHa [0 APYra, 3aL0TO 3aTPYLAHABAT Bb3AyLIHATA LLUPKYAaLns;

YBepeTe ce, ue XpaHuTe He AOKOCBAT 3a4HaTa CTPaHa Ha OTAeNeHNeTo/oTaAeNeHUATa;

AKO [0CTaBAHETO Ha eNeKkTpoeHeprua 6bae NPeKkbcHaTo, He OTBapAITe BpaTaTa/BpaTuUTe;

He oTBapsiiTe yecTo BpaTaTa/BpaTuTe;

He ocTasiiTe BpaTtaTa/BpaTTe OTBOPEHM 3a NPEKaNeHO AbT0 BPEME;

He HacTpoliBaliTe TepmocTaTa Ha NO-HMCKa TemnepaTypa, OTKOIKOTO € HeobxoaMmo.

HAKoM aKcecoapu, KaTto YeKmezsKeTa, MoraT fa 6bAaT OTCTpaHEHW, 3a Aa ce MoJlyYn MoBeye MACTO 3a
CbXpaHeHune n HWUCKa KOHCYyMauuAa Ha eHeprua.
33 HMCKA KOHCYMaLMA Ha eHeprus, BCUYKKM aKcecoapu, KaTto padtose, YekmeaKeTa v padToBe HA BpaTuTe,
TpAbBa A3 ce AbpKaT B NpeaBuAeHUTE 3a TAX MO3ULUN.

8. ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

MaTtepuanute 0b03HaYeHM C TO3U CMMBOA MoraT Aa 6'bﬂ,aT PeUNKANPaHNn. V|3XB'bp!1F|l7|Te OMakoBKUTE B
cneunanHu KOHTeVIHepM 3a peunkanpaHe.

1. U3KkntoueTe wencena ot M3TOUYHMKA 3a 3aXpPaHBaHE C eHeprus.
2. OTperkeTe 3axXpaHBALWMAT Kaben 1 ro nsxsbpneTe.
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ToBa yCTpOl7ICTBO HE CbAbprKa rasose, KOWUTO buxa mornm Aa HaBpeaAT Ha O030HOBUA CﬂOl‘;I, HUTO B
oxXnagutenHarta sepura, HUTO B U30/1aLLMOHHUTE MmaTepunaan. yCTpOf;ICTBOTO HE Tpﬂ6Ba Aa Ce U3XBbpaiAa 3aegHo
c butosute oTnagvun mn 6OKI'IYK. M30naumoHHaTa nAaHa CbA4bpiKa 3anaimMmun rasose: YCTpOﬁCTBOTO Tp‘r'I6Ba Aa
Ceé MU3XBbpaA B CbOTBETCTBUE C pa3nope,u,6MTe, npneTn ot MeCTHUTE BNACTWU. N3bsareaiite nospean Ha

A
oxnaguTenHma 610K, No-cneuunanHo Ha TonnoobMeHHMKa. CUMBONBT “° , oT6enasaH Ha HAKOM MaTepuany,
M3MOA3BaHM NPU NPOM3BOACTBOTO HA YCTPOMCTBOTO NOKa3Ba, Ye Te MoraT a ce peuuKkanpar.

9. ONMUCAHUE HA NMPOAYKTA

lopHa CEETOAMOAHE NamMNa s . 4 + Bue3ayKoB0q,

PagToee Ha dpu3epa + PadToBE Ha XNaAMAHHKE

PadToBe Ha spaTaTa Ha
. « XNaQWIHHES

PadToBe Ha BpaTarTa Ha
fpusepa 1
« Baua 3a BOga

YexmeameTa 3a N040BE M

Yexmepmera Ha Gpusepa. *3ENeHYYLLM

Hanak Ha KOHBEPTHPYEMOTO

Kanak 338 YeKMEHETO *OTAeneHne

* HOHBEPTHPYEMOD OTOENEHHE

L
|

PEMYNMPYEMH KPAYETA .

[OPHOTO M306paXKeHNE CAYKM CaMo 3a MHPOPMALMA. PeafHMAT NPOAYKT MOXKE A3 € Pas/inyeH.

10. UHCTAJZIUPAHE

Heobxoanmn MHCTPYMEHTU: KpbCTaTa OTBEPTKA, NpaBa OTBEPTKA.

YBepeTe ce, ye ypeabT € NpaseH U e U3KA0YEH OT M3TOUYHMKA 33 3aXpaHBaHe.

3a Aa M3BaauMTe BpaTUTe, € HeobxoAMMO Aa HaK/IoHUTE ypeaa Hasag. YpeabT Tpsabsa Aa ce noanvpa Ha
TBbPAa MOBbPXHOCT, TaKa Ye Aa He ce Nab3ra Mo Bpeme Ha npoueaypata 3a obpbliaHe Ha MocokaTa Ha
OTBapsAHe Ha BpaTuTe.

Bcuukmn gemoHTUpaHM YacTm TpabBa ga ce CbXpaHsaBaT ¢ ornes obpaTHO MOHTUPAHE Ha BpaTuTe.

He nocraBaiTe ypeaa Bbpxy 3afHaTa CTpaHa, T.K. TOBA MOXe [Aa NOBpeAyu CUCTeMATA 33 OXNarkaaHe.
MpenopbyBa Ce MOHTAXXbT A CE U3BBPLUM OT ABaMa AyLUU.

1. OTBOpETE Kanaka Ha NaHTaTa C NOMOLLTA HA KpbCTaTa OTBEPTKaA.

2. U3BageTe cHona oT Kabenwu.

3. 3BageTe ropHaTa naHTa.
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4. BourHeTe BpaTaTa M NOCTABETE A BbPXy MEKa NOBbPXHOCT. M3BageTe ApyraTa BpaTa Nno CbLiMA MEeTOA,
5. Pa3BuiiTe 4ONHUTE NaHTW.

6. Cnen nosvUMOHMpaHe Ha ypeaa, MOHTMPaiiTe BpaTUTe KaTo c/ieABaTe CTblKMTE B 06paTeH pea.

N31uCcKBaHUA OTHOCHO NPOCTPAHCTBOTO

OcTaBeTe AOCTAaTbYHO MACTO 33 OTBapAHe Ha BpaTaTa.
OcTaBeTe MACTO Hail-Masiko 50 MM OTCTpPaHMU.

905
730
1770
min=50
min=50
1565
1220
140°

I|OmMmMoO0|®m >
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HusenupaHe Ha ypega ‘

- YpegsT Moxke Aa ce cTabuansmpa upes peryanpaHe Ha KpayertaTa.
- 3aBbpTeETE PHYHO KpayeTaTa No NOCOKA Ha YaCOBHWMKOBATA CTPE/IKa, 33 4a M'M NoBaurHere.
- 3aBbpTeETE PHYHO KpayeTaTa No NOCOKa 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPEJIKA, 3a Zia MM CnycHeTe.

Pa3nonoxeHue ‘

MHcTanupaiite ToBa YCTPOMCTBO Ha MACTO, KbAETO TemrepaTypaTa Ha MOMELLEHMETO CbOTBETCTBA Ha
KAMMATUYHMA KNac, NocoYeH B TabanuaTta ¢ TeExHMYecKa MHbopmaums 3a ypeaa.
3a xnaguaHu ypeam ¢ KAMmaTuyeH Knac:
- paslMpeH yMepeH: TO3U XaAuieH ypes e nNpefHasHa4yeH Aa ce M3Mo/si3Ba Mpu TemnepaTypa Ha
oKonHata cpega ot 10 °C go 32 °C (SN);
- YMepeH: TO3U X/IaAuieH ypea e npeHasHauyeH Aa ce U3Mnoa3Ba Npu TeMnepaTtypa Ha OKoJIHaTa cpesa
oT1 16 °C go 32 °C(N);
- cybTponuyeH: TO3U XNaguneH ypes e npegHasHayeH Aa ce U3non3Ba Npv TemnepaTypa Ha OKosiHaTa
cpena ot 16 °C go 38 °C (ST);
- TPOMWYeH: TO3W XNaguNeH ypes e npeaHasHayeH Aa ce M3nos3ea Npu TemnepaTypa Ha OKo/HaTa
cpena ot 16 °C go 43 °C (T);

MacTo Ha uHCTanaumATa ‘

YcTponcTBoTO TPAbBa Aa ce NOCTaBM HA MACTO Aasied OT M3TOYHWULM Ha TOMIMHA KaTo paauatopu, bonnepu u
npsKa CbHYEBA CBET/IMHA. 33 Aa Ce OCUIYpPU BMCOKA NPOU3BOAMUTETHOCT, KOraTo YCTPOMCTBOTO Ce MOCTaBs
nof, okayeH wkad, MMHMMATHOTO Pa3CTOSHME MEXKY ropHaTa YacT Ha ypesa M OKaueHUaT wkad Tpsabsa ga
6bae Haii-manko 100 mm. Bbnpekun ToBa, MAEANHUAT HAUUH €, YCTPOMCTBOTO Aa He Obae MOCTaBAHO MOA
OKauyeHu wkKadoBe. 3a Aa MNOCTaBUTE YCTPOWCTBOTO TOYHO B XOPWU3OHTA/IHO TMOJIOXKEHME M3MO/3BaNTe
perynvpyemuTe KpaueTa ort OCHOBaTa.
Tosu xnaguneH ypes He e npeAHasHayeH 3a U3M0/3BaHe KaTo BrpadeH ypea.

BHumaHue! TpsabBa ga MMaTe Bb3MOMKHOCT Aa M3K/IOYMTE YCTPOMCTBOTO OT M3TOYHMKA 33 3aXpaHBaHe;
cnepoBaTesNiHo, WencensT TpAbBa Aa 6bae A4OCTbMEH cied, UHCTAaNPaHe.

CBbp3BaHe KbM eNeKTpuUYeckaTa MpexKa ‘

Mpean f[a cBbp)KeTe ypefa ce yBepeTe, Ye HAMPEXKEHWEeTO W 4ecToTaTa, oTbensAsaHu B Tabauuata ¢
TEXHMYECKM JaHHK, CbOTBETCTBAT Ha Te€3M Ha eNeKTpo3axpaHBaHeTo B Aoma Bu. YctpoicteoTo Tpabea aa
6bae 3a3eMeHO. 3a Tasu Len, LEeNcensbT Ha enekTpudeckna kaben e cHabaeH ¢ eauMH KOHTAKT. AKO KOHTaKTa
B XXUJINLLETO He e 3a3eMeH, CBbPIKETE YCTPOMCTBOTO KbM OTAENHO 3a3eMsABaHe, B CbOTBETCTBUE C TEKYLLUTE
pernameHTu, cies, KaTo ce KOHCYATMpPaTe C KBaANPUUMpPaH eNneKkTPoTEXHUK.

MpousBoanTena He nMoema HWKAKBa OTFOBOPHOCT, akKO Te3n MnpegnasHM MepKku He ca cnaseHu. Tosa
YCTPOMCTBO OTroBaps Ha Aunpektueute Ha EMO.
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11. EXXEAHEBHA YINOTPEBA

NO FROST

I] FRIDGE

(@ &)

CONVERTIBLE:
ZONE

I:I FREEZER

728
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byToHU

A. HaTucHeTe To3M BYTOH C Len HACcTPOMKa Ha TemnepaTtypaTa B XN1aAUIHOTO OTAe/leHne (HaMMpaLlo ce B
AsAcHaTa cTpaHa) oT 2°C go 8°C 1 3a AeakTuBMpaHe Ha GpyHKLUMATA 3a oxnaxaaHe (- -).

B. HatucHeTte To3m ByTOH, 3a Aa HacTpouTe TemrepaTypaTa Ha KOHBepTMpyemaTa 30Ha oT 5°C go -3°C u ga
AeakTuBmupaTe PyHKLMATA 33 oxnaxaaHe (- -).

C— HaTtucHeTe To3m BYTOH C Len peryanpaHe Ha TemnepaTtypaTta BbB ppu3epHOTO oTaeneHMe (Pa3nosoxKeHo
B NsiBaTa cTpaHa) oT -14°C po -22°C.

D. HatucHeTe To31 B6yTOH, 3a Aa NPEBKAOUYUTE MEKAY pexnmute Ha pabota ECO, HOLIDAY, SUPER FREEZING
1 CUSTOM (6e3 cumBon BbpXy LUMGIPOBUA eKpaH).

HaTucHeTe 1 3agpbiKTe HaTUCHAT 6yToHa ,,3 SEC” 3a 3 ceKyHAaMm, 3a Aa 3aKN04nUTe OCTaHaAWUTe Tpu ByToHa.
HaTucHeTe 6yTOHa W 3a4pbXKTe ro HAaTUCHAT MO BpPeme Ha 3 CEeKyHAM, 33 Aa OTK/AUMTE OCTaHanuTe Tpu
byToHa.

UndpoBuar ekpaH

1. Pexkum ,,ECO”

HaTtucHete 6ytoHa ,MODE”, 3a ga usbepete pexxkunma ,ECO". UkoHata ,ECO” mura 3a 5 cekyHaM 1 ocTaBa
CBeTHaTa.

PexkumbT ,,ECO” 3apaBa dMKcnpaHa TemnepaTtypa ot 6°C B Xx1agUMNHOTO OTAeeHne u TemnepaTypa oT -16°C
B ¢pM3epHOTO OTAENEHME.

Apdsarea butonului ,,FRIDGE” sau ,FREEZER” nu va avea efect, dar pictograma ,ECO” se va aprinde
intermitent timp de trei secunde. TemnepaTypaTta Ha KOHBEPTUPYEMOTO OTAENEHME MOXKE A3 Ce peryampat
oTAeNHo.

JeaKktuBupaHe Ha pexum ,ECO”:
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AKo 1CKaTe ga AeakTusupare pexuma ,,ECO”, HaTucHeTe 6yToHa ,,MODE”, 3a ga nsbeperte gpyr peunm.

2. Pexkxum ,,BakaHuua”

HaTtucHete bytoHa ,,MODE”, 3a ga usbepete pexum ,BakaHums”. MMKTOrpamaTta We CBETHE NPemMUrBanku
no Bpeme Ha 5 cekyHau U1 LLe ocTaHe cBeTHaTa. TemnepaTypara e 6bae HacTpoeHa Ha 17°C B oTaeneHneTo
33 oxnarkgaHe. HatuckaHeTo Ha 6yToHa ,,FRIDGE” HAMa ga nma edeKT, HO NMKTorpamaTa ,BakaHuma” we
CBETHE NPEMUIBANKM NO BPEME HA TPU CEKYHAM, C Lies1 HANMOMHSHE.

TemnepaTtypaTa Ha X1a4NAHOTO OTAENEHME U Ta3n HA KOHBEPTUPYEMOTO OTAE/IEHME MOXKE A3 Ce peryampar
oTAEeNHo.

[eakTnemnpaHe Ha pexum ,BakaHuma”:

AKO MCKaTe [a AeaKTuBupaTe pexuma ,BakaHuwms”, HaTucHeTe 6yToHa ,,MODE”, 3a ga usbepete apyr
PEXUM.

3. dyHKUMA 3a 3ampasaBaHe ,,SUPER”

HatucHeTte 6ytoHa ,,MODE”, 3a ga aktusupate ¢yHkumaTta ,SUPER”. MuktorpamaTta mura 3a 5 cekyHam un
OCTaBa CBeTHaTa.

®dyHKUMA 3a 3ampasaBaHe ,SUPER”

TemnepatypaTa BbB ¢Gpu3epHOTO oTAenieHMe e ¢dUKcMpaHa, a UMeHHo -25. HaTuckaHeTo Ha 6yToHa
"FREEZER" HAMa ga nma edeKT, HO NMKTorpamaTa e CBeTBa NPeMUrBalikn No Bpeme Ha TpW CeKyHAaum, C uen
HaNoOMHSAHe.

TemnepaTtypaTa Ha X1agUNHOTO OTAENEHUE M Ta3N Ha KOHBEPTUPYEMOTO OTAE/IEHNE MOXKe [a Ce HacTpomBaT
OTAEeNHO.

dyHKUMATa 33 3ampaszaBaHe ,,SUPER” ce aeakTnBMpa, KaKTo cneaBa:

- pPbYHO AeaKTUBMpPaAHe Ha dyHKUMATA 3a 3ampasaBaHe ,,SUPER”.

- aKo ¢yHKUMATa 3a 3ampassBaHe ,SUPER” e 6una akTMBHa nosedye oT 50 yaca

4. CumeonbTt LOCK we cBeTHe npu 61oKMpaHe Ha byToHuTe.

5. UudposBuat ekpaH 3a TemnepaTypa MOKasBa 3ajageHaTa TemnepaTtypa B X1aauNHOTO oTaeneHue/
KOHBEPTUPYEMOTO oTaeneHne/ GpusepHOTO oTAaeneHue.

MNpepynpeauteneH curHan 3a oTBopeHa BpaTta

KoraTo egHa oT BpaTUTe e OCTaBeHa OTBOPEHa MM MPUTBOPEHA 33 OKOJI0 60 CEKyHAM, ypeabT e nsgaae
3BYKOB CMTHa/l. 3BYKOBUAT CUTHaN LLE Ce U3K/K0UM, KOraTo ce 3aTBOPU BpaTaTa.

AKO efHa OT BpaTuTe He e A0b6pe 3aTBOPEHa, ypeabT e U34aBa 3BYKOB CUrHa Ha Bceku 30 ceKyHaM, A0KaTO
BpaTaTa He 6bae 3aTBOpEHa.

AKO BpaTWUTe OCTaHaT OTBOPEHM 33 10 MUHYTU, CBETOAMOABT BbB BbTPELIHOCTTA L M3racHe aBTOMaTUYHO.

dyHKLMA 3a 3aKN0UBaHE NPOTUB 3a4eiCcTBaHE OT Aeua

Tasu GyHKUMA e NpegHa3HaveHa Aa NpeaoTBpaT 3a4elcTBaHeTo Ha ypeaa oT deua.

3a 4a aKkTMBMpaTe Tasu QYHKLMA, HAaTUCHETE M 3a4pbiKTe HaTucHaT 6yToHa LOCK 3s 3a 0K0/10 3 CeKyHAM.
N
CBETANHHUAT MHAMKATOP Le CBETHEe, KaTo NOKa3Ba, Ye PpyHKUMATA e aKTMBHa.

3a Aa geakTMBMpaTe Tasn GpyHKUMA, HAaTUCHETE M 3a4pbiKTe HaTUCHAT ByToHa LOCK 3s 3a 0Ko/o 3 ceKyHAaM.

n
CBET/IMHHUAT NHAMKATOP LLle CBETHE, KOETO NOKa3Bea, Ye PpyHKLUMATA 33 3aK/1l0UBaHe e AeaKTMBMpaHa.
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Mpeau nbpeata ynotpeba Ha go3aTopa 3a BOAa, M3BaZETe U NOYMCTETE pe3epBoapa 3a BoJa, Pa3nosIoxKeH
BbB BbTPELWHOCTTAa Ha X1aAUNTHOTO oTAe/ieHue.

1. MbpBo BANrHETE M M3BadeTe padTa Haj pe3epBoapa 3a BOAa, C/ej TOBa M3BaJeTe pe3epsoapa M Herosus
Kanak. MaxHeTe ropHus Kanak, csief, ToBa noymcreTe pesepsoapa 1 Kanaka.

2. Cnep, novncTBaHe MOHTUpaliTe 0bpaTHO pe3epBoapa 3a BOAa, HErosua Kanak u padTa, KakTo e NoKasaHo
Ha M306paxkeHUsaTa No-4oy.

Z [ A7 =

3. MoumncreTe Knanata Ha A03aTopa, pa3nosioXKeHa OT BbHLWHATa CTPpaHa Ha BpaTaTa Ha X/1aAU/THUKa.
e

3apexaaHe Ha pe3epBoapa c Boaa
1. OTBOpETE KanayeTto

2. HanbnHeTe pesepBoapa ¢ nuUTeliHa Boaa (He noBeye oT 3 MTpa BoAa).
3. 3aTBOpeETE KanayeTo.

M3nonssaHe Ha go3aTopa

3a ga M3nonsearte A03aTopa, HATUCHETE JIEKO BbPXY HerosaTa Kaamna, KaTo M3NoA3BaTe Yala Uan APYr CbA,.
3a fa cnpeTe M3TMYaAHETO Ha BoAa, ocBoboaeTe KnanaTa.

BHUMaHue!

BHMMAHMUE! He nocraBainTe gpyrv TeYHOCTU B pe3epBoOapa 3a BoAa, OCBEH nuTeiHa Boga. Mnhozosute
COKOBE, rasMpaHnTe HaNWUTKKM, aJIKOXOJIHUTE HAMUTKU M Ap. He ca noaxoaawm 3a ynotpeba ¢ gosatopa 3a
BoAa. MNpu Hanb/ABaHe Ha pe3epBoapa C APYrn TEYHOCTU, PA3INYHM OT BOAA, TON MOXe A3 GYHKLMOHMPa No
HEeCbOTBETCTBALL, HAaYMH M MOKe Aa ce noBpeaun HenonpasmMmo. CblLo TaKa onpeseseHn BeLwecTsa, KOUTOo ca
Ha/IMYHM B TE3M HAMWUTKM, MOraT Aa NoBpeaAT pe3epBoapa 3a BOAaA.

MN3nonssainte camo Yncta nuTeliHa Boaa. PezepBoapsbT e ¢ KanauuTeT oT 3 anTpa. He ro npenbasaiite.
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NMouncrBaHe Ha BbTPeLIHaTa YacT

MNpeau aa M3nonssarte ypeaa 3a MbpPBU NMbT, USMUIATE BbTPELLHATA YacT M BCUYKKN BbTPELLHM aKCecoapu C 1eKO
TOMAa BOAA U C HeyTpaeH npenapart 3a MUEHE, 3a A4a OTCTpPaHuUTe cneuydrnyHaTa MMPM3Ma Ha HOB NPOAYKT,
cnef ToBa Uscylere rv gobpe.

BAXHO! He wusnonseaiTe abpasvBHM Mpenapatm 3a MWEHE MWAM NpaxoBe, 3alllOTO Lie noBpeaaTt
NOBBbPXHOCTUTE.

PasmpasaBaHe

Mpean ga 6baaT M3Mo/s3BaHW, 3aMpaseHUTe XpaHuM MoraT ga 6baaT pasmpaseHu B OTAEe/IeHMEeTo 3a
oxnaxAaHe UK Ha cTaliHa TemnepaTypa, B 3aBUCUMMOCT OT BPEMETO, C KOETO pasnonarate 3a Tasu onepaums.
Mankute napyeHua morat ga 6baaT 3amMpaseHn UPEKTHO B KamepaTa. B To3u cnyyaid BpemeTo 3a roTBeHe
e 6bae no-abaro.

NlepeHn Kybueta

To3u ypean moxke aa 6bae obopyaBaH ¢ eaHa WAM HAKONKO GpopmMW, NpedHasHayeHu 3a NPUroTBaAHe Ha
nefeHun Kybuera.

MopBu>KHK padToBe

Bbpxy CTEeéHUTE Ha XNagU/THNMKa MMa NOMOLWHKN BOAA4YUN C Len pa(I)TOBeTe Aa Morat ga ce no3nynoHupar
cnopeps BawwuTte npegnovynTaHunAa.

Mo3ununoHupaHe Ha padToBeTe Ha BpaTUTe

3a 4a ce ynecHM CbXxpaHABaHETO Ha OMAKOBKM Ha XPaHu C Pas/iMyHK pasmepu, padToseTe Ha BpaTUTe morat
[a ce MO3MUMOHMPAT Ha Pas/IMYHM BMCOYMHM. 3a 4a M3BbPLUMTE TE3W ONepauuu, HanpaseTe CAe4HOTO:
BHMMaTe/IHO U3abpnaiiTe padTa NO MOCOKA Ha CTPENKUTE, AOKATO M3nese, cnes ToBa No3ULMOHMpaiiTe ro
cnopeg BawwuTte npegnoyntaHums.

ExxepgHeBHa ynotpeba ‘

MNocTaseTe pasnnMyHUTe BUOOBE XPAaHU B PA3NUYHKN OTAENEHUA, KAKTO e NOoKa3aHo B T36]'IVILI,aTa no-gony:

OTpeneHna Ha XNaauNHUKA BupoBe xpaHu

XpaHu, CbobPrKALLM eCTECTBEHM KOHCEPBAHTU, KaTo KOHOUTIOPH,
COKOBE, HaMUTKK, NOAMNPABKM.
He cbxpaHsaBalTe XpaHW, KOUTO ce Pa3BanAT 6bp3o.

Pa¢dToBe Bbpxy BpaTaTa Ha
XNALUNHOTO OTAeNeHne

Mnoposete, BUNKUTE U 3eneHUyLUTEe TPAbBa Aa ce NOCTaBAT
OTZe/THO B YEKMEZKETO 3a MNJI0LOBE U 3e/IeHYYLM,
He cbxpaHsaBaliTe B XxN1agMAHMKa 6aHaHW, YK, KApTOpU AN YECHH.

OTaeneHua 3a nnhogose U
3eneHYyum
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MneuyHn NpoayKTH, ANLA, ChaAKULLKM, NacTa, NMua
PadT Ha xnagnnHUKa XpaHu, KOUTO HE U3UCKBAT rOTBEHE, FOTOBM 3a KOHCYyMaLMA XPaHHu,
Kosibacu, ocTaTbYyHa XpaHa.

3°C~ 5°C: npecHu” NN04OBE M 3e/IEHYYLU

0°C~ 2°C: HanuTKK, 6Upa, 4epBEHO BUHO

-3°C ~ -1°C: ox/laxk4aHe Ha XpaHW KaTo cypoBo Mmeco, pnba, MOpCKu
Japose, KapTodpeHn KHea M 1 Ap. 3@ KPAaTKOCPOYHO CbXpaHeHue

KoHBepTMpyemo otaeneHune

3a xpaHW, KOMTO MoraT Aa 6bAaT CbXpaHABaHU AbATOCPOYHO.
dpusepHO oTAENEHME Mopcku gapose, puba, meco, KapTopeHn KHea/1M, 3aMpPaseHN
CNaAKapCKM NPOAYKTU

Temnepatypa Ha 3agaBaHe Ha TemnepaTypara
OKOJIHaTa cpefa
XnaguaHUK, HacTpoeH Ha 2°C
NO FROST
Narto
(Hag 38°C) ®puzep, HacTpoeH npu -20°C
XNaaAnnHUK, HacTpoeH Ha 4°C
HopmanHo
®pusep, HacTpoeH npu -18°C
XNaAnnHUK, HacTpoeH Ha 5°C
3uma
(nog 16°C)
®dpusep, HacTpoeH npu -18°C

NHdopmauuaTa no-rope Aasa Npenopbku Ha NOTpebuTenmMTe OTHOCHO HACTPOMKaTa Ha TemnepaTtyparTa.

Bpeme 3a CbXpaHeHUe Ha XpaHaTa

e AKO ce cnasBaT MPEMNoOpPbKMTE 3a HACTPOMKa Ha TemnepaTypaTta, MaKCMMaJHOTO Bpeme 3a
CbXpaHeHWe Ha XpaHaTa B X/IaAU/IHOTO OTAeNeHue e 3 AHMU.

e AKO ce cnasBaT MPEenopbKMTE 3a HACTPOMKa Ha TemnepaTypaTta, MaKCMMaJHOTO Bpeme 3a
CbXpaHeHWe Ha xpaHaTa B ppu3epHOTO oTaeneHme e 1 mecel.

e  MaKCMManHOTO Bpeme 3a CbXPaHEeHMe Ha XpaHaTa MoXe Aa 6bAe Mo-KpaTKo Mpu M3nosi3BaHe Ha
APYrY HacTPOMKM.
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3a Aa nonyynte no-epeKTMBHO 3aMpa3sfaBaHe, €TO HAKOJIKO BasKHM NPEnopPbKU:

o MaKCMManHOTO KOIMYECTBO XPaHWU, KOUTO MoraT Aa 6b4aT 3ampaseHin 3a 24 Yaca, e NOCOYEHO BbpXy
TabenkaTa c TEXHUYECKUTE AAHHM.

e [IpouechbT Ha 3ampa3ssBaHe Tpae 24 yaca. 1o Bpeme Ha To3u npouec He AobasBalTe ApPYru XpaHu 3a
3ampasnBaHe;

e 3ampasfBaiTe caMo XPaHM C BUCOKO KauyecTBO, CBEXKM M A0bpe NoYncTeHu;

e [loaroTBeTe MajnKuM NOPLUWN XpaHa, KOUTO MoOraT ga 6baaT 3ampaseHn 6bp30 M HaMbAHO, 33 A3
MOXKeTe cnef, ToBa Aa Pa3mMpasuTe camo HeobxoaMMOTO KONMYECTBO;

e YBUINTE XpaHUTE B aJlyMMHMEBO HOSIMO UAW MOJIMETUNIEH U Ce yBepeTe, Ye NnakeTute ca aobpe
3aTBOPEHMU;

e YBepeTe Ce, Ye HE3aMpPA3EHUTE NPECHM XPaHW HE BAIN3AT B KOHTAKT C T€3M, KOMUTO BEYE Ca 3aMpaseHH,
KaTo Mo TO3M HauMH e M3berHete NOBULLIABAHETO HA TAXHATa TeMMNepaTypa;

o XpaHuTe 6e3 cbabprKaHMe Ha Ma3HMHM ce CbXpaHABaT No-A40b6pe M 33 NO-AbAbI NEepUOL, OTKOJIKOTO
Te3U1, KOUTO CbABbPKAT MA3HUHW; CONTA HAMA/IABA CPOKA 33 CbXpPaHEHWE Ha XPaHUTE;

e AKO ce KOHCyMWpaT BeAHara cnej vssaxkaaHe ot dpusepa, crnagonegute morat ga npegysBukat
KOXXHW HapaHABaHNA NN NU3MPDB3BaAHE,

e [IpenopbyBame Bu ga 3anuwerte gataTta Ha 3ampasnaBaHe BbpPXYy BCAKA OMNAKOBKA, 33 ga cneaute
nepuoaa 3a CbxpaHeHue

3a ga nosyumTe Ha-gob6PU pesynTaTh C TOBA YCTPOMCTBO, BM NnpenopbyBame ClegHOTO:

e [lpoBepeTe Aann 3ampaseHnTe XpaHu ca BUIM CbXpaHEeHM NPaBUJIHO B MarasuHa;

e VYBepeTe ce, Ye 3aMpaseHUTe XpPaHM ca NpPexBbp/ieHn OT marasvHa BbB dppu3epa Bb3MOMNKHO Ha-
6bp30;

e He OTBapsAliTe BpaTaTa MHOMO YeCTO U He A OCTaBAlTe OTBOPEHa NoBeYe OTKONKOTO € HeobxoaMmo;
cnef, pasmpasfsBaHe XpaHuTe ce pasBanaT 6bp3o M He moraT ga 6baaT 3ampaseHu OTHOBO; He
npesuLIaBaiTe Nepnoaa 3a CbXxpaHeHue, NOCoYEH OT MPOM3BOANUTENA HA XPaHUTE.

3a nosy4yaBaHe Ha ONTUMa/IHU NMOCTUXKEHUA!

e He cbxpaHsBaiiTe B ypeaa TON/a XpaHa UM TEYHOCTM, KOUTO Ce U3MapsaBar.
o [loKpuiiTe UM ONaKoBaiTe XpaHUTe, 0cOBEHO ako 06pa3yBaT CUAHU MUPU3MMU.

3a pa n3berHeTe 3apa3ABaAHETO Ha XPaHW, CNa3BaliTe MHCTPYKLMUTE NO-A0AY:

e AKO BpaTaTa Ha ypefja e oCTaBeHa OTBOpPeHa 3a AbAbr Nepuos OT Bpeme, TemmnepaTypata B
OoTAeNEeHNATA Ha ypeada Ce yBe/ind4aBa 3HA4YUTETHO.

° MouncTtBanTe nepnoanyHO NOBBPXHOCTUTE, KOUTO MOTaT Aad B/IA3AT B KOHTAKT C XPAaHUTE, KAaKTO U
n3toysawmnte CMCtemun Ha ypeaga.

° C'bXpaHHBaI‘;ITe CypOBOTO MeCO U NPACHATa pm6a B noaxoaAauun CbaoBe, TaKa 4e NpoayKTuTe Aa He
B/IN3aT B KOHTAKT C APYIrU XpaHW.

° demsepHMTe oTaeneHuA c gse 3ses3an ca nogxogAalin 3a CbxpaHeHUe Ha npeaBapuUTesIHO 3aMpa3eHn
XpPaHU, 3a CbXpaHeHNe a1 NPpUroTeAHe Ha calaaonen n 3a Nnpon3soacTBo Ha Ky6qua nena.

e OtpeneHuata c egHa, Ase u Tpu 3B€34MN HE Ca NOAXO04AULN 3@ 3aMpPa3ABaHE Ha NPECHU XpPaHW.

3abenexka: Mond, CbxpaHABalTe XpaHUTe B MOAXOAALMTE OTAENEHMA U NpPU  NPenopbyBaHUTE
TemMnepaTypu 3a CbXpaHeHue.
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e AKO XNaaunHuAT ypepq lWie 6bae ocTaBeH Mpas3eH 3a AbAbr Nepvos OT BpPeme, M3K/l4Yere ro,
pa3smpaseTe ro, noyucrete ro, u3bbpliete ro gobpe M ocTaBeTe BpaTaTa My OTBOpeHa, 3a Aa Ce
npeaoTBpaT 06pasyBaHETO Ha MyXb/l BbB BbTPELIHOCTTa MY.

MouncTBaHe Ha f03aTopUTE 3a BoAa (Npu NPoayKTUTE, KOUTO ca 0bopyaBaHM ¢ A03aTop 3a Boga): Nouunctete
pesepBoapuTe 3a BOAA, aKO He ca WM3NOA3BaHW Ao03aTopuTe B npoabeHuwe Ha 48 4yaca; Bogata oOT
CUCTEMUTE, CBBP3AHU C BOgOCHabaABaHeTo, TPsbBA Aa ce M3TOYM, aKO CUCTEMMUTE HE ca WM3MO0A3BaHU B
NpoabaXKeHue Ha 5 AHW.

MNpenopbyBaHa XpaHu
MNopege Twun Ha P P P
TemnepaTtypa 3a
H HOmep oTAeNeHneTo o
cbxpaHeHue [°C]
AiuaTta, roTBEHUTE XPaHW, NAKETUPAHUTE XPaHH,
NJI0A0BETE U 3e/IeHYYLIUTE, MIEYHUTE MPOLYKTU
1 OxnaxpaHe +2<+6 A yunte, POAYKTH,
CNAAKULWINTE U HAMUTKUTE He ca NOAXO4ALM 33
3ampasfBaHe.
MopckuTe gapose (pubaTa, CKapuguTe,
paKkoobpasHMTE), BOAHUTE U MECHUTE NPOAYKTM Ca
’ (F**)*- <18 noaxoAallUM 3a 3ampasnBaHe (NpenopbyBa ce

3ampasnBaHe TAXHOTO CbXpaHeHue 3a 3 MeceLa; KOJIKOTO noBeye
€ BPeMEeTO 3a CbXpaHeHMe, TOIKOBa NoBeYe ce
rybAT BKyca M XpaHUTeNHWUTE CBOICTBA).

MopckuTe gapose (pubaTta, ckapnaute,
pakoobpasHuTe), BOAHWUTE U MECHUTE NPOAYKTU He
ca noaxoAslLmM 3a 3aMmpassaBaHe (npenopbyea ce
TAXHOTO CbXpaHeHue 3a 3 MeceLa; KOJIKOTO noBeve
€ BPeMEeTO 3a CbXpaHeHMe, TOIKOBa NoBeYye ce
ry6AT BKyca M XpaHUTeNHWUTE CBOICTBA).

3 ***_3ampasnBaHe <-18

MopckuTte aapose (pubata, ckapuauTe,
PakoobpasHUTE), BOAHMTE U MECHUTE NPOAYKTM He ca
noaxoAALyM 3a 3aMpassaBaHe (NpenopbyBa ce TAXHOTO
CbXpaHeHMe 3a 2 MeceLa; KOJIKOTO NoBeYe e BPeMEeTo
3a CbXpaHEeHWe, TONIKOBa NoBeye ce rybAT BKyca U
XpaHUTeNIHWUTE CBOMCTBA).

4 **_3ampasnBaHe <-12

MopcKkuTe gapose (pubaTta, ckapnaute,
pakoobpasHuTe), BOAHWUTE U MECHUTE NPOAYKTM He ca
NnoAxoAALM 33 3amMpassABaHe (NpenopbyBa ce TAXHOTO
CbXpaHeHue 3a 1 meceL,; KONKOTO NoBeYe e BpemeTo
3a CbXpaHeHuWe, TONIKoBa NoBeye ce rybAaT BKyca u
XpaHUTeNHWUTE CBOMCTBA).

IA
1
)]

5 *.3ampa3ssBaHe

MpACHO CBMHCKO, FOBEKAO0, TENIELLKO U NUNELLKO
Meco, NpsAcHa pnba, HAKou NpepaboTeHn Uu
naKeTMpaHu XpaHu 1 ap. (npenopbyBa ce ga ce

6 Bes 3se3ay 6<0 KOHCYMMPaAT B CbLLMA AeH, 33 NpeanoynTaHe 4o 3
AHN)

MpepaboTeHn XpaHU, YaCTUYHO NaKeTUPaHU

(xpaHu, KouTo He TpsAbBa Aa ce 3ampa3sBar)
MpAcHO/3aMpa3eHo CBUHCKO, FOBEXKA0, TENELLKO M
NMUAELKO MeCo, BOAHW NPOAYKTU U Ap. (Te3n XpaHu
7 OxnaxkpaHe -2<43 MOraT Aa ce CbXpaHABAT A0 7 AHW Npu TemnepaTypu
nog 0°C; B cnyyai Ha CbXxpaHeHWe Npu TeMmnepaTypw,
KouTo HagsuwagaT 0°C, npenopbyBa ce Aa ce
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KOHCYMMPAT B CbLUMA AeH, 33 NpeanoyntaHe go 2
AHW)

Mopcku aapoBe (Te3n XxpaHM MOraT Aa ce CbXpaHABaT
00 15 gHn npn Temnepatypu nog 0°C; He ce
npenopbyBa CbXpPaHEHMETO UM MpU TemnepaTypu,
Kouto Hagsuwasat 0°C)

MPACHO CBMHCKO, FOBEXA0, TeNELWKO U NUAELWKO
Meco, roTBeHa xpaHa 1 gap. (npenopbysa ce Aa ce

8 MpecHu xpaHu 0<+4
KOHCYMMPAT B CbLLMA AEH, 33 npeanoyntaHe o 3
AHv)

9 BuHo +5 <420 YepBeHO BUHO, 6A10 BUHO, MEHJIMBO BMHO U Ap.

lMonesHu cvBeTU:

e MecoTo (OT BCEKM BMA) Ce ONAKOBa B NOMETUAEHOBO POIMO U Ce NOCTaBA BbPXY CTbKAeHMA padT,
KOWMTO ce HamMpa Hag, YeKMeAKEeTO 3a NN0A0BE U 3eNeHYYLM.

e 33 CUrypHOCT, CbXpaHABaiTE MECOTO NO TO3M HAUYMH CamMO 33 eAWNH UM Hall-MHOTo ABa AHM.

e [oTBeHW xpaHu, Konbacu u gp.: Tpabsa Aa ce NOKPMBAT M A3 Ce NOCTAaBAT BbPXy NPOU3BOJIEH padT.

e T[lnogose M 3eneHuyuu: Tpabsa ga 6baat gobpe nouncteHn M Tpsbea ga ce NOCTaBAT B
yekMegKeTaTa, NpeAHasHauYeHu 3a Tax.

e KpaBe Macno u cupeHa: Tpabsa pa 6baaT MOCTaBeHWM B CheuMasHW CbOOBE, 3aTBOPEHWU
XEPMETUYECKU, UAM Aa 6baaT yBUTU B anymuHueBo GOSIMO UAM B MOJAUETUIEHOBU TOPOUYUKM,
Bb3MOXHO Hal-NAbTHO 3aTBOPEHM.

e ByTUAKKM € MAsKo: TpabBa fJa 6bAaT npeasuAeHM C Kamak v TpabBa fa ce CbXpaHABAT BbPXY
padToBeTe Ha BpaTaTa.

e AKO He ca onakoBaHW, baHaHMTe, KapToduTe, NYKbT M YeCbHBLT He TpAbBa Aa ce CbXpaHABaT B
XNAAUNHMK.

13. MOYUCTBAHE

Mopaan XUrMeHHU CbobparkeHna, BbTPELIHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO M BbTPELWIHWUTE akcecoapu Tpabsa aa ce
MoYnCcTBaT PeaoBHO.

BHumaHme! Mo Bpeme Ha NoYMCTBaHe, YCTPOMCTBOTO TPAGBA A3 € U3KAKUYEHO OT M3TOUYHMKE Ha eHeprus.
OnacHocT oT ToKoB yaap! Mpean aa novnctute ypeaa, U3K/0HETE o U U3BaAETe LWENcena oT KOHTaKTa uan
npeKkbcHeTe 06LaTa eNeKTPUYECKa BEPUra Ha KUAULLETO. He nouncTeaiiTe yCTPOMCTBOTO C NapoYMcTayKa.
MosKe f[a ce HaTpyna Bnara B eNeKTPUYECKMTe KOMMOHeHTW. lopeliata nmapa MoXe fa noBpeau
NaacTMacoBUTE KOMMNOHEHTU. lMpean Aa BKAOYMTE OTHOBO ypesa ce YBepeTe, ue e CyX.

BHMmaHue! ETepuyHMTE Macna U opraHUYHUTE PasTBOPUTENN (IMMOHOB COK UM COK OT MOPTOKaN0Ba Kopa,
Mac/ieHa KucenuHa, NOYMCTBALLM BellecTBa, KOUTO CbAbP)KaT OLETHa KWUCeNMHa) moraT ga noepeaar
NaacTMacoBWUTE YacTK Ha ypeaa.

e He gonycKaiTe TakMBa BeLLECTBa 43 BAM3AT B KOHTAKT C YacTMUTe Ha YCTPOMCTBOTO.

e He usnonssaiTte abpasnBHM NOYMCTBALLM NpenapaTy.

e U3BageTe xpaHuTe oT Pppmsepa. CbxpaHABaiTe MM Ha XNALHO MACTO U MM NOKpUiiTe aobpe.

e U3KANoueTe ypeaa M U3BageTe Wencena oT KOHTaKTa MK NpeKbCcHeTe 06LaTa efleKTpudecka Bepura
Ha KUAULWETO.
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° Mouncrete YCTpOVICTBOTO M BbTpeLwHUTe akcecoapn ¢ Kbpna U xnagka soga. Caen noymcreaHe Ha
ypeaa, n3naakHeTe C Y1NCTa BOAa U o noacylleTe CbC CyxXa Kbpna.
e (Cnep KaTto BCUYKM KOMMOHEHTH Ca CyXn, MOXKeTe Aa BKAKYUTE yCTpOVICTBOTO Aaa paGOTM.

14. OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNPABHOCTHU

BHumaHue! lMpeau ga oTCTpaHUTE NOBpeamuTe, M3BAJETE WEncena oT KOHTaKTa. TexHuyeckuTe npobaemm,
KOWTO He ca MpeAcTaBeHW B TOBa PbKOBOACTBO, MOraT Aa 6bAaT OTCTPaHEHM Camo OT KeBanuduumpaH
€N1eKTPOTEXHMK MU OT KOMMNETEHTHO AnLe.
BHumaHue! Mo Bpeme Ha HopmasHa ynoTpeba, Moxe [a yyBaTe LWymoBe (KOMMNPecopbT, UMPKYAaumua Ha

oxnaxgalaTta Te4HocT).

Mpobnem Bb3moXKHa npuynHa PeweHue
YpeanT He LLlencensT He e BKAKOYEH NPaBUAHO | BKatoyeTe wencena B KOHTaKTa.
$YHKUMOHMPa. B KOHTaKTa.

MpeanasuTenar e U3ropan nnm e
nospeaeH.

MposepeTte npegnasntena. AKo e
HeobxoAMMOo, CMeHeTe ro.

ENeKTpuUYeCKMAT KOHTAKT e
nospeaeH.

MoBpeamuTe Ha U3TOYHMKA 33
3axpaHBaHe C efleKTpoeHeprus Tpabea
[la ce OTCTPaHABAT OT ENIEKTPOTEXHMK.

XpaHuTe ca TBbpAe
TOMNAMWU.

TemnepaTtypaTta He e HacTpoeHa
npasuHoO.

Monsa npoyeTeTte rnasata OTHOCHO
HacTpoMKaTa Ha TemnepaTypara.

BpataTta e 6una octaBeHa OTBOpPEHA
3a AbAblr nepnoa OT Bpeme.

He APBbXKTE BpaTaTa OTBOPEHA NoBeYye
Bpeme OTKOJIKOTO € HEO6XO,£1,MMO.

Mpe3 nocneaHuTe 24 yaca e 6uno
NOCTaBEHO B ypesa ronimo
KOJINYECTBO TOM/IM XPaHMW.

3aBbpTeTE BPEMEHHO byTOHa Ha
perynatopa KbM No-ropHa nosmuus.

YpeabT ce Hammpa A0 U3TOYHUK Ha
TOM/MHA.

Mons npoyeTteTe rnaBaTa OTHOCHO
MACTOTO 3a MHCTa/IMpaHe Ha ypeaa.

YCTpoMCTBOTO OXNaxKaa
NpeKaaeHo MHOro.

HactpoeHaTta TemnepaTtypa e
TBbPAE HUCKA.

3aBbpTeTe BpeMeHHO byToHa 33
peryavMpaHe Ha TemnepaTypaTta Kbm
no-40/1Ha No3unums.

HeobuyaitHu wymose.

YCTPOCTBOTO He e HUBeNNPaHo.

Perynupaiite KpayeTaTa.

YpeabT KOHTaKTyBa CbC CTeHaTa UK
C ApYyru npeameTu.

MpemecTeTe neKko ypeaa.

EoHa KomnoHeHTa (Hanpumep
Tpbba Ha ypesa) KOHTAKTyBa C Apyra
4acT Ha ypeaa Uau Cbe CTeHaTa.

AKo e HeobxoaMMmo, CrbHeTe
BHMMATE/IHO KOMMNOHEHTAaTa, TaKa 4ye
[a He AOKOCBa Beve HULLO.

CWIHO HaTpynBaHe Ha
CKpeX BbpXy
YNNbTHEHMETO Ha
BpaTaTa

YNnbTHEHMETO Ha BpaTaTa HE e
XepMeTU4HO

BHMMaTeNHO 3aTonieTe UsTnYalLmTe
YYacTbLM OT YNABTHEHMETO HA
BpaTaTa CbC cewoap (Ha xnagHa
HacTpoliKa). B cbLioTo Bpeme
odopmeTe 3aTONNEHOTO YNAbTHEHME
Ha BpaTaTa Ha pPbKa, Taka Ye Aa cean
npaBuaHO
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CTpaHMYHUTE CTEHU Ha ToBa e HopMasiHo. AKo e HeobxoauMO, U3non3eaiiTe
ypeaa ce Harpsasar. TonN006MEHHMKBLT € Pa3nookKeH 3aLLMTHU PbKaBMLM.
33/, CTPaHUYHUTE CTEHMU.

CEPBM3 U OBCNTYXXBAHE HA K/IMEHTU

M3non3BaiTe caMo OpUTMHaNIHM Pe3epBHM YacTu.

KoraTto ce cBbp3BaTe C HalWuMA OTOPM3NPAH CEPBU3EH LLEHTbP, YBEpETe ce, Ye MmaTte nog pbKa caeaHara
MHpopmauma: HaumeHoBaHMe Ha MOZeNa U CepUeH Homep.

NHpopmauuaTa Mmoske Aa bbae HamepeHa Ha TabenKaTa c TeXHMYECKM AaHHU. Te noasexaTt Ha npomaHa 6e3

npeasapuTenHo yBegomneHue.
TEXHUYECKU OAHHHN

TexHWYeckaTa MHPOpPMaLMA ce HamMpa Ha TabesKaTa C TeXHWYECKM JAaHHU Ha ypefa U Ha eHeprumHuAa
eTuKeT.

QR KOABLT Ha eHeprunHUA eTUKeT, NPeaoCTaBeH 3ae4Ho C ypeaa, npegnara yeb Bpb3ka KbM MHPopMaumaATa
B 6a3aTa gaHHKM Ha EPREL 0THOCHO NoCTUXKeHMATa Ha ypeaa.

3anaseTe eHEepPrunHUA eTUKET 3a ObAeLLN CNPaBKK, 3ae4HO C PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba U ¢ BCUYKKU Apyrv
OOKYMEHTH, NpeaoCcTaBeHn 3ae4HO C TO3M ypes,

CblU0 Taka, MOXeTe Aa HamepuTe cbliata MHbopmaums B 6a3ata gaHHM Ha EPREL, KaTto nsnonsearte
Bpb3KaTa https: // eprel.ec.europa.eu U HaMMeHOBaHWETO Ha MOZENa U CePUAHMA HOMEP Ha MPOAYKTa,
KOMUTO MOMKEeTe ga HaMmepuTe Ha TabenkaTta C TEXHUYECKM AaHHM Ha ypesa.

3a pgoctbn A0 nHdopmMaLms 3a BawMA NPoAyKT B noptana EPREL moxkeTe Aa ckaHMpaTe KOAoBETe No-A0/Y:

Bnarogapum BuW, Ye 3aKynuUXTe TO3M NPOAYKT! AKO MMaTe HyK/a OT MOMOLL, BbB BPb3Ka C BaliMA NPOAYKT,
noceTteTe HalwmAa yebcaiT, KaTo U3N0A3BaTe BPb3KUTE MO-A0Y:

MonyueTe pbKoBoAcTBa 3a ynoTpeba: https://www.heinner.ro

MNonyuete nHpopmaumMa OTHOCHO pemoHTUTe: https://www.heinner.ro

MU3xBbpAAHe Ha OTNagbLUTe NO HAYMH, OTTOBOPEH 3a OKOJIHaTa cpeAa
E MoskeTe L@ NOMOrHeTe 3a ONa3BaHeTo Ha OKoJIHATa cpeaa!
Mona cna3BailTe MecTHUTe pasnopenbu: [pepante HePYHKLUMOHMPALWOTO eNeKTPUYEcKo
obopyaBaHe Ha LLeHTbP 33 CbbupaHe Ha OTNaabLY OT e/leKTpMYecko obopyaBaHe.

HEINNER e peructpupaHa mapka Ha komnaHuaTta Network One Distribution SRL. OctaHanute
© TbPrOBCKM MapKM M HAMMEHOBAHWMATA HA MPOAYKTUTE Ca TbPrOBCKM MAPKU WUAU PErncTpUpaHu
TbPrOBCKM MApKKW HA CbOTBETHUTE UM MPUTEXKATENN.

HuTo egHa yacT oT cneundurKaummntTe He Moxe Aa 6bae BbH3NPOM3BENKLAHA MOA KaKBaTo M Aa e
dopma wmAuM cpencTso, WAM M3MO/A3BAaHA 3a MOJlyYaBaHe Ha MNPOU3BOAHM KATO MNPeBOAM,
TpaHchopmaumm nnm agantaumm, 6e3 npegBapuTeNHOTO cbrnacue Ha komnaHmata NETWORK ONE
DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcukun npasa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro
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To3u NPOAYKT e MPOEeKTUpPaH M MpousBeseH B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTUTE M HOPMUTE Ha
EBponeickaTta o6LWHOCT.

BHocuTen: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypeL, PymbHuA
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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1. BEVEZETES

Kérjiik, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikdnyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabadl.

A kézikdnyv célja a késziilék beszerelésével, hasznalataval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivaldt rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, kérjlk, hogy
beszerelés és haszndlat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=  Side by side
=»  Hasznalati kézikonyv
=  Jotallasi bizonylat

3. BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Az On biztonsaga és a helyes hasznalat érdekében a késziilék feldllitdsa és els6 hasznalata el6tt olvassa el
figyelmesen a felhaszndlo kézikdonyvét, az ajanldsokkal és figyelmeztetésekkel egyiitt. A folosleges tévedések
és balesetek elkeriilése érdekében fontos meggy6z4dni arrdél, hogy minden személy, aki a késziléket
hasznalja, ismeri a biztonsagos miikddés modjat és a biztonsagi intézkedéseket. Orizze meg ezt a kézikdnyvet,
és gondoskodjon arrél, hogy a késziilékkel egylitt marad, ha azt elkoltoztetnék vagy eladnak, s ily médon barki
hasznalnd az élettartama alatt, megfelel6képpen tajékozddhasson a hasznalatardl és a sziikséges biztonsagi
intézkedésekrdl.

Eletének és vagyonanak biztonsdga érdekében tartsa be a haszndlati kézikdnyv el6irdsait, mivel a
mulasztasokbdl szarmazé karokért a gyarté nem felel.

Ezt a késziiléket 8 éven feliili gyermekek és szellemileg fogyatékos- sériilt vagy tapasztalattal nem rendelkezé
emberek csak akkor haszndlhatjdk, ha az értik felel6s személy felligyeli 6ket, illetve el6zetesen megértette
vellk a késziilék biztonsagos hasznalatat.

A gyerekekre figyelni kell, nem kell engedni, hogy a készulékkel jatszanak.

A késziilék tisztitasat és karbantartasat nem végezheti felligyelet nélkili gyermek, kivéve, ha elmult 8 éves és
felligyeljik.

Ne hagyja a csomagoldanyagot gyermekek szamara elérhetd helyen, mert fennall a fulladas veszélye.

Hogy elkeriilje a gyerekek bezarodasat a készllék belsejébe, vagy aramités elszenvedését, miel6tt kidobna a
készlléket, huzza ki az aljzatbdl, vagja le az aramellatd kabelt (minél kozelebb a késziilékhez) és szerelje le a
készilék ajtajat.

Ha ez a magneses ajtéval ellatott készlilék, olyan régi késziléket helyettesit, amelynek ajtéja, vagy fedele
rugéval (retesszel) mikodik, miel6tt kidobnd, bizonyosodjon meg, hogy a rugds rendszer hasznélhatatlan. igy
megel6zi, hogy a gyermekek bezarddjanak az eldobott hiitészekrénybe.

A 3 éves kort betoltott gyermekek kivehetnek és betehetnek.

FIGYELMEZTETES! Ellendrizze, hogy a h(itészekrény szell6z8nyilasai szabadon alljanak.

FIGYELMEZTETES! Leolvasztashoz kizarélag a gyarto altal ajanlott médszereket hasznélja, ne hasznéljon gépi
vagy mas eszkozt a leolvasztds gyorsitasara.

FIGYELMEZTETES! Ne sértse meg a hiitéfolyadék keringési rendszerét.

FIGYELMEZTETES! A h(it6anyag és a szigetel6gaz gyulékony. A késziiléket csak hivatalos hulladékgyijts
kdzpontba vigye kiselejtezéskor. Ne égesse el a késziiléket.

FIGYELMEZTETES! A berendezés elhelyezése soran figyeljen arra, hogy a tapkdbelt ne nyomja dssze és ne
rongalja meg.
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FIGYELMEZTETES! Ne helyezzen a berendezés mogé elosztékat vagy hordozhaté dramforrasokat.
FIGYELMEZTETES! Az égSket ne a felhasznalé cserélje kil Amennyiben az égék meghibdsodnak, cseréjiik
érdekében forduljon szakképzett személyekhez. Ez a figyelmeztetés csak az égbkkel felszerelt hitSkre
vonatkozik.
FIGYELMEZTETES! Ne hasznaljon egyéb elektromos késziiléket az élelmiszerek taroldsara kialakitott
rekeszekben (mint példaul jégkrém készit6 gép), csak ha ezek kizardlag a gyartd altal ajanlott tipusu
elektromos késziilékek.
FIGYELMEZTETES! Ne érjen hozza az izzéhoz, ha az egy ideje ég, mert ez nagyon felforrésodhat.
e Ne taroljon a késziilékben robband anyagokat, mint példdul aeroszolos gyulékony lzemanyagot
tartalmazé sprayeket.
e A készilék hi(it6folyadék rendszere R600a (izobutan) hit6folyadékot tartalmaz, amely egy
természetes gaz, magas szintl kérnyezeti kompatibilitassal, de gyulékony.
e Gy6z6djon meg, hogy szallitds és felallitds idején a hiit6folyadék keringési rendszerének egyetlen
eleme sem rongalddott meg.
e Kerilje a nyilt ldang hasznalatat és a tlzforrdsokat. Alaposan szellGztesse ki a helyiséget, amelyben a
késziilék talalhato.
e A készilék jellegzetességeinek barmely megvaltoztatdsa vagy mddositdsa veszélyes. A tapkabel
barmely megrongalddasa rovidzarlatot, tiizet és/vagy aramitést okozhat.
e  Ezt a késziiléket haztartasi és hasonld célokra szantak, mint példaul:
Uzletek, irodak és egyéb munkakdrnyezetek személyzeti konyhai helyiségei;
Tanyakon, valamint szallodakban, motelekben és egyéb lakdhelyi jellegl kérnyezetben;
agy és reggeli tipusu kornyezetek;
Vendéglatdipari és hasonld, nem kiskereskedelmi célu alkalmazasok.
FIGYELMEZTETES! Ha az elektromos OsszetevSk barmelyike sériilt (aljzat, tdpkabel, kompresszor), ezt
szakemberrel, vagy erre illetékes személlyel kell cseréltetni.
FIGYELMEZTETES! A késziilékkel szallitott izzo egy ,specidlis hasznalatra szant izz6” és csak ezzel a
készilékkel hasznalhaté. Ez a ,,specialis haszndlatra szant izz6” nem haszndlhatd haztartasi vilagitasra.

e Ne hosszabbitsa meg a tapkabelt.

o GyG6z6djon meg, hogy hatul a dugd nem zizddott 6ssze és nem rongdlddott meg. Az 6sszezlzott vagy
megrongalddott dugd tulheviilhet, és kigyulladhat.

o GyG6z6djon meg, hogy mindig hozzaférhet a tdpkabelhez. Ne rdngassa a tapkabelt.

e Ha meglazult az aljzat, amelybe a dugdt be kell dugni, ne hasznalja. Aramiités- és t(izveszély léphet
fel.

o Akésziléket ne haszndlja, ha a hiit6teret vilagité izzélampa nem mukodik.

e Akésziilék nehéz. Ovatosan kéltdztesse.

e Ne nyuljon nedves/vizes kézzel a fagyasztott termékekhez, mert fagyégési sebeket, vagy
bérkdrosodast szenvedhet.

o Ne tegye ki hosszabb ideig a késziiléket kozvetlen napfénynek.

e Ne rdngassa a tapkabelt.

e A berendezés csak 220~240V/50Hz, egyfazisu valtédramu haldzatrdl miikodtethets. Amennyiben a
felhaszndld lakhelyén a fesziiltség értéke nem esik a fenti feszliltség tartomanyba, a biztonsagi
el6irasoknak vald megfelelés céljabdl egy automata 350 W-nal nagyobb teljesitményl AC
feszliltségszabdlyozd berendezés haszndlatat javasoljuk. A berendezést kilon aljzatrél kell
mdkodtetni, nem olyanrél, amelyhez mar mas elektromos berendezések is csatlakoznak. A dugasznak
kompatibilisnek kell lennie a foldeléses aljzattal.

A késziilék hlt6folyadék rendszere R-600a (izobutan) hiit6folyadékot tartalmaz, amely egy természetes gaz,
magas szintl kornyezeti kompatibilitassal, de gyulékony. Gy6z6djon meg, hogy szallitas és feldllitas idején a
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h(téfolyadék keringési rendszerének egyetlen eleme sem rongdlédott meg. A h(it6folyadék (R-600a)
gyulékony.

FIGYELMEZTETES! A h(itSszekrények hideghordozd kozeget és veszélyes gazakat tartalmaznak. A
hideghordozé kdzeget és a gazakat megfelel6 médon kell eltavolitani, mert ezek szemsériiléseket okozhatnak
vagy meggyulhatnak. A késziilék mozgatasa el6tt gy6z6djon meg rdla, hogy a hiit6kor csbvezete nem sériilt.

FIGYELEM! TUZVESZELY!
A mélyhité korfolyam meghibdsoddsa esetén:
e Keriilje a nyilt ldang hasznalatat és a tlizforrasokat.
e Alaposan szell6ztesse ki a helyiséget, amelyben a késziilék talalhaté. A késziilék jellegzetességeinek
barmely megvaltoztatasa vagy mddositasa veszélyes.

FIGYELEM! Hasznalat, szerviz és drtalmatlanitas soran a kérjik, vegye figyelembe, hogy a bal oldali
szimbdlum hasonlé amely a késziilék hatuljdan taldlhatd (hatsé panel vagy kompresszor) és sarga vagy
narancssarga szinl. TUlzveszélyjelz6 szimbdlum. Gyulékony anyagok vannak hlit6kézeg csovek és
kompresszor. Kérjuk, tavolitsa el a tlizforrast a hasznalat, a szerviz és a haszndlat kzben rendelkezésére.
FIGYELMEZTETES! Ne haszndljon egyéb elektromos késziiléket az élelmiszerek tdroldsara kialakitott
rekeszekben (mint példaul jégkrém készit6 gép), csak ha ezek kizarélag a gyartd dltal ajanlott tipusu
elektromos késziilékek.

FIGYELMEZTETES! Ne érjen hozza az izzéhoz, ha az egy ideje ég, mert ez nagyon felforrésodhat.

4. MINDENNAPOS HASZNALAT

A késziilék mlanyag 6sszetevGire ne helyezzen forrd targyakat.

Ne helyezze az élelmiszereket kozvetlenil a készlilék bels6 hatsé falara.

A kiolvasztott élelmiszereket ne fagyassza le Ujra.

A fagyott élelmiszert az élelmiszergyartd utasitasainak megfelel6en el6csomagolva tarolja.

Szigoruan tartsa be a készilék gydrtdjanak a tarolasra vonatkozdé ajanlasait. Tanulmanyozza a tarolasra
vonatkozd utasitasokat.

A mélyh(it6ben ne taroljon szénszavas italokat, mivel ez nyomast gyakorol az edényre, amely elrobbanhat, és
megrongalhatja a késziiléket.

A fagyasztott élelmiszerek fagyasi sériilést okozhatnak, ha kdzvetleniil a mélyh(it6bél kivéve fogyasztja.

5. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A karbantartdasi mUveletek el6tt kapcsolja ki a készliléket és huzza ki az aljzatbdl a dugét.

Ne tisztitsa a késziiléket fémtargyakkal.

A jégnek a készilékrdl valé eltavolitdsdhoz ne hasznaljon éles targyakat. Haszndljon miianyagkaparét. 1)
Rendszeresen ellendrizze a készilék lefolydnyildsat. Ha szlikséges, tisztitsa meg a lefolydnyilast. Ha a
lefolydnyilas eltomdbdik, a késziilék aljaban viz fog 6sszegydilni. 2)

1) Ha a késztilék rendelkezik fagyasztétérrel.
2) Ha a készilék rendelkezik friss élelmiszerek tarolasara szolgald rekesszel.

6. UZEMBEHELYEZES

Figyelem!

Az elektromos dramhoz valé csatlakoztataskor kovesse gondosan az erre vonatkozé utasitasokat.
Csomagolja ki a késziiléket, ellenGrizze, hogy nem sériilt-e a szdllitds soran. Ha a késziilék sérilt, ne
csatlakoztassa az aramforrashoz. Ha a készilék sériilt, az esetleges sériiléseket jelentse azonnal a
forgalmazdnak, ahonnan a késziiléket vasarolta. Ebben az esetben 6rizze meg a csomagolast.

Javasoljuk, hogy a késziilék villamos halézatra csatlakoztatasa el6tt varjon legaldbb négy orat, hogy az olaj
folyjon vissza a kompresszorba.

A késziilék koril a levegének szabadon kell keringenie; szell6zés hianyaban a késziilék tulhevilhet. A
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megfelels szell6zés érdekében tartsa be a szerelési utasitdsokat.

Amennyiben lehetséges, a késziilék tavolsagtartdit helyezze egy fal irdnyaba, hogy elkerilje a meleg részek
(kompresszor, kondenzator) érintését, vagy megfogdsat, az égési sérilések megel6zése érdekében.

A késziiléket ne helyezze flitGtestek vagy tlzhelyek kozelébe.

7. JAVITAS ES ENERGIATAKAREKOSSAG

A késziilék javitasaval kapcsolatos elektromos munkdkat mindsitett villanyszerel6nek vagy illetékes
személynek kell elvégeznie.
A késziiléket engedélyezett szervizben kell javittatni, és kizarélag eredeti potalkatrészeket kell hasznalni.

Ne helyezzen a hiit6szekrénybe meleg élelmiszereket;

Ne tarolja az élelmiszereket szorosan egymds mellett, mert ez megakadalyozza a leveg6 aramldsat;
Gy626djon meg, hogy az élelmiszerek nem érnek hozza a rekesz/rekeszek hatsé falahoz;

Aramkimaradas esetén ne nyissa ki az ajtét/ajtékat;

Ne nyissa ki tul gyakran az ajtét/ajtokat;

Ne tartsa nyitva az ajtot/ajtdkat hosszabb ideig;

Ne allitsa a készllék h6szabalyzdjat a sziikségesnél alacsonyabb héfokra.

Az alacsony energiafogyasztas érdekében minden tartozékot, példaul a polcokat, fidkokat és az ajtépolcokat
az el6re meghatdrozott pozicidoban kell elhelyezni.

8. KORNYEZETVEDELEM

Ezzel a jelzéssel ellatott csomagoldanyagok Ujrahasznosithatdk. A csomagoldanyagot dobja az
Ujrahasznositdsra kijelolt specialis konténerekbe.

1. Huzza ki a csatlakozot az elektromos haldzatbol.
2. Vagja el a vezetéket, és dobja el.

Ez a készulék sem a h(it6folyadék-keringet6 rendszerben, sem a szigetel§ anyagokban nem tartalmaz az
d6zonréteget karositd gazokat. A késziiléket nem szabad a lakossagi hulladékkal és szeméttel egyiitt kidobni. A
szigetel6hab gyulékony gazokat tartalmaz: a késziléket a helyi hatdsagoktdl beszerezheté vonatkozd
rendelkezésekkel 6sszhangban kell hulladékba helyezni. Vigydzzon, ne sériiljon meg a hlit6egység, kiilondsen

ra
hatul a hdcseréld kérnyéke. A késziléken haszndlt és & szimbdlummal megjeldlt anyagok
Ujrahasznosithatdak.
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9. A TERMEK LEIRASA

LED-es felsd lampas

Fagyaszto polcok

Fagyasztd ajtd polcok

Fagyaszto fiokok .

Fidkfedéls

Allithatd labak.

A fenti dbra kizarélag tajékoztatd jellegd.

« Levegdcsatorna

«Hiitdszekrény polcok

Hiitdszekrény ajtd
+ polcok

« Viztartaly

Gylimdlcs- &5 rildségtartd
*fidkok
JAtalakithato rekeszfedél

+ Atalakithato rekesz
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10. OSSZESZERELES

Szlikséges szerszamok: Egyenes pengéjl és csillagcsavarhuzo.

Ellenérizze, hogy a gép Ures, és kihtzta az aramforrasbdl.

Az ajtédk eltdvolitdsahoz meg kell billenteni a gépet hatrafelé. A késziléket szilard fellletre kell allitani, agy,
hogy ez ne csuszhasson el az ajtok megforditasa alatt.

Minden eltdvolitott alkatrészt meg kell 6rizni az ajtdk visszaszereléséhez.

Ne helyezze a késziiléket a hatara, mivel ezzel kdrosulhat a h(itérendszer.

Javasoljuk, hogy a szerelést két ember végezze.

1. Vegye le a fels6 ajtépant burkolatat egy csillagcsavarhuzéval.

2. Vdlassza szét a vezetékkoteget.

3. Vegye le a fels6 ajtdépantot.

4. Emelje fel az ajtét és helyezze egy puha feliiletre. Szerelje le a mdsik ajtot ugyanezzel a mdodszerrel.
5. Tavolitsa el az alsé ajtépantot.
6. A késziilék behelyezése utan szerelje fel az ajtokat ugyanezzel a mddszerrel, csak forditott sorrendben.
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Helykovetelmények ‘

Hagyjon elegend6 helyet az ajté nyitasahoz.
Hagyjon szabadon legkevesebb 50 mm helyet a késziilék mindkét oldalan.
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- A késziilék a labak elcsavarasaval kiegyensulyozhaté.
- Kézzel forgassa a labat az dramutaté irdnyaba a felemeléshez.
- Kézzel forgassa a labat az dramutaté irdnyaval ellentétes irdnyba a leengedéshez.

Elhelyezés

Kérjik, helyezze a késziiléket olyan helyre, ahol a kdrnyezeti h6mérséklet megfelel a késziilék mUszaki
adatokat tartalmazé lapjan taldlhaté klimaosztalynak.
A valamely klimaosztdlyba tartozo hiit6késziilékek esetében:
- kiterjesztett mérsékelt 6vi: Ezt a hiit6készlléket 10 °C és 32 °C kozotti kbrnyezeti hGmérsékleten valé
haszndalatra tervezték (SN);
- mérsékelt 6vi: Ezt a h(itGkészliléket 16 °C és 32 °C kozotti kornyezeti hémérsékleten vald hasznalatra
tervezték (N);
- szubtrdpusi 6vi: Ezt a hit6késziiléket 16 °C és 38 °C kozotti kornyezeti h6mérsékleten valé hasznalatra
tervezték (ST);
- tropusi ovi: ,Ezt a hitGkésziléket 16 °C és 43 °C kozotti kornyezeti hGmérsékleten vald hasznalatra
tervezték (T);

A beszerelés helye

A késziiléket a héforrasoktdl, mint flitGtestek, melegviz-tarold és a kdzvetlen napfénytél tavol kell elhelyezni.
A jo teljesitmény biztositdsa érdekében, amennyiben a késziilék egy felfliggesztett butordarab ald van
elhelyezve, a készilék fels6 része és a butor kozotti tdvolsagnak minimum 100 mm-nek kell lennie.
Mindazonaltal, idealis kortilmények kozott, kerilni kell a késziilék felfliggesztett butor ald helyezését. A pontos
vizszintbe helyezést a késziilék aljan talalhato, allithatd labak biztositjak.
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Ez a hiit6szekrény nem hasznalhatd beépitett készilékként.
Figyelmeztetés! A beszerelt késziléknél az elektromos vezetéknek és a konnektornak kénnyen
hozzaférhet6nek kell lennie a beszerelést kbvetden, a csatlakoztatas megszakitdsa érdekében.

A csatlakoztatas el6tt gy6z6djon meg, hogy az adatlapon szerepl6 aramfesziiltség és frekvencia megfelel a
hazi aramellatasnak. A készlléket le kell foldelni. Ennek céljabdl, a villasdugdt ellattak egy érintkezGvel.
Amennyiben a hazi aramellatds nem foldeléses, kilon foldelés sziikséges, az érvényes rendszabalyoknak
megfelelGen, Iépjen kapcsolatba egy szakképzett villanyszerelGvel.

A gyarté nem vdllal semmilyen felel6sséget a termékkel kapcsolatban, amennyiben a fenti biztonsagi
intézkedések nincsenek betartva. Ez a készilék megfelel a CEE rendelkezésnek.

11. MINDENNAPI HASZNALAT

NO FROST

(<)

I] FRIDGE

>)

CONVERTIBLE

I:I FREEZER

@
CO
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Gombok

A. Nyomja meg ezt a gombot a h(it6tér h6mérsékletének (jobb oldalon taldlhatd) 2 °C és 8 °C kozotti
bedllitadsahoz és a h(itési funkcid kikapcsoldsahoz (- -).

B. Nyomja meg ezt a gombot az atalakithaté zéna hémérsékletének 5 °C és - 3 °C kozotti bedllitdsahoz és a
hitési funkcié kikapcsolasahoz (- -).

C — Nyomja meg ezt a gombot a (bal oldalon talalhatd) fagyasztd hémérsékletének szabalyozasara -14°C és -
22°C kozott.

D. Nyomja meg ezt a gombot az ECO, HOLIDAY, SUPER FREEZING és CUSTOM (EGYENI) Gizemmddok kdzotti
valtashoz (nincs szimbdlum a kijelzén).

Tartsa lenyomva a ,,3 SEC” gombot 3 masodpercig, majd a mdsik harom gomb zdroldsdhoz tartsa lenyomva.
Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot 3 mdsodpercig a masik harom gomb reteszelésének feloldasahoz.
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Kijelz6

1. ,ECO” izemmod

Nyomija le a ,,MODE” gombot a ,,ECO” Gizemmadd kivalasztdsa érdekében. Az ,,ECO” piktogram 5 masodpercig
villog, majd folyamatosan vilagit.

Az ,,ECO” lizemmdd hasznalata esetén a h(it6rekesz h6mérséklete 6°C, illetve a fagyasztd rekesz hémérséklete
-16°C.

A ,FRIDGE” vagy a ,,FREEZER” gombok lenyomdsa nem valtoztat a beallitdsokon, csupdn az ,,ECO” piktogram
villan fel harom masodpercre emlékeztetdil. Az atalakithatd rekesz hémérséklete kiilon allithato.

,ECO” lizemmdd kikapcsoldsa:

Ha inaktivalni szeretné az ,ECO” lUzemmddot, egy mdsik Uzemmdd kivalasztasa érdekében nyomja le a
,MODE” gombot.

2. ,Vakacid” lizemmoéd

Nyomja le a ,,MODE” gombot a ,Vakdacio” lizemmadd kivalasztdsa érdekében. A piktogram 5 mdsodpercig
villog, majd folyamatosan vilagit. A h(it6 rész h6mérséklete 17°C-ra lesz allitva. A ,,FRIDGE” gomb lenyomasa
nem valtoztat a beallitdsokon, csupan az ,Vakacid” piktogram villan fel hdrom masodpercre emlékeztet6iil.
A fagyasztorekesz és az atalakithatd rekesz hémérséklete kilon allithato.

,Vakacid” izemmad kikapcsoldsa

Ha szeretne kilépni a ,Vakacié” Gzemmddbdl, nyomja le a ,MODE” gombot, igy valaszthat egy masik
zemmaddot.

3. ,SUPER” fagyasztasi funkcid

Nyomja meg a ,,MODE” gombot a ,,SUPER” funkcié aktivalasahoz. Az ikon 5 masodpercig villog, majd vilagit.
»SUPER” fagyasztasi funkcid

A fagyasztorekesz h6mérséklete -25 fokon van rogzitve. A ,,FREEZER” gomb lenyomasa nem valtoztat a
beallitdsokon, csupdn a piktogram villan fel hdrom mdsodpercre emlékeztet6iil.

A hiit6rekesz és az atalakithato rekesz h6mérséklete kilon-kiilon is beallithatd.

,SUPER” fagyasztdsi funkcié a kovetkez6képpen kell kikapcsolni:

- a,,SUPER” fagyasztdsi funkcid kézi kikapcsolasa.

- ha a ,SUPER” fagyasztdsi funkcié tébb mint 50 6ran keresztil aktiv volt.

4. A LOCK jelzés kigyul a gombok blokkoldsa esetén.

5. A hémérséklet-kijelz6 a h(it6rekeszben/atalakithatd rekeszben/fagyasztorekeszben bedllitott
hémérsékletet mutatja.

Figyelmeztetés az ajto kinyitasaval kapcsolatban

Amikor az egyik ajtd nyitva van, vagy félig nyitva marad, korilbelll 60 masodpercig, a késziilék hangjelzést ad
ki. A hangjelzés elhallgat az ajté becsukasakor.

Ha egy ajté nem zarédik megfeleléen, a készilék 30 masodpercenként hangjelzést ad, amig az ajté be nem
zarédik.

Ha az ajték 10 percig nyitva maradnak, a belsé LED-ldmpa automatikusan kialszik.

Gyermekzar funkcio
Ez a funkcié megakadalyozza, hogy a gyermekek elinditsak a késziléket.
Ennek a funkcidonak az aktivaldsdhoz, nyomja meg és tartsa lenyomva a LOCK 3s gombot korilbelll 3

masodpercig. A fényjelzé’ kigyul, jelezve, hogy a funkcio aktiv.
Ezen funkcid dezaktivalasahoz, nyomja meg és tartsa lenyomva a LOCK 3s gombot korilbelll 3 masodpercig.

n
A fényjelzd kigyul, jelezve, hogy a gyermekzar kikapcsolt.
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Az els6 hasznalat el6tt

A vizadagold elsé haszndlata el6tt, tavolitsa el és tisztitsa ki a hilitészekrény belsejében talalhaté viztartalyt.
1. EI6bb vegye ki a viztartaly feletti polcot, majd tavolitsa el a tartdlyt és ennek fedelét. Vegye le a felsé fedelet,
majd tisztitsa meg a tartdlyt és a fedelet.

2. A tisztitds utdn tegye vissza a viztartalyt, ennek fedelét, valamint a polcot, ahogy azt az alabbi dbra mutat;ja.

s Exl BN =1

3. Tisztitsa meg a hit6szekrényen kivil taldlhaté adagold fedelét.
g

A viztartaly feltoltése vizzel
1. Nyissa ki a kis fedelet.

=¥

2. Toltse fel a tartalyt ivovizzel (legtdbb 3 liter vizzel).
3. Csukja le a kis fedelet.

Adagol6 haszndlata

Az adagold lGzemeltetéséhez nyomja meg konnyedén ennek zaro szelepét egy poharral vagy egyéb edénnyel.
A viz folyasanak ledllitdsahoz, engedje fel a zard szelepet.

Figyelem!

Ne tegyen a viztartalyba egyéb folyadékot, csak ivovizet. A gyiimdlcslé, szddaviz, alkoholtartalma italok, stb.
nem alkalmasak a vizadagoléban valé hasznalatra. Amennyiben egyéb folyadékkal tolti fel a tartalyt, ez
hibdasan mdkédhet, és megjavithatatlanul sériilhet. Emellett az ilyen italokban jelen 1évé egyes anyagok
karosithatjak a viztartalyt.

Csak tiszta ivovizet haszndljon. A tartaly kapacitasa 3 liter. Ne toltse tul.
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12. ELSO HASZNALAT

A késziilék belsejének tisztitasa

Miel6tt el6szor hasznalng, tordlje le a késziilék belsejét és minden belsé tartozékat langyos vizzel és semleges
tisztitdszerrel, hogy ellizhesse az Uj termékekre jellemzd szagot, majd jol szaritsa ki a késziiléket.
FONTOS! Ne haszndljon mardé hatdsu vegyszereket, mert ezek kdrositjak a késziilék fellileteit.

Kiolvasztas

Felhaszndlasuk el6tt az élelmiszereket kiolvaszthatjuk a h(ité részben vagy szobah&mérsékleten annak
fliggvényében, hogy mennyi idével rendelkeziink ehhez a mivelethez. A kis darabokat fagyasztott allapotban
is f6zhetjuk, ugy ahogyan kivettik a fagyasztébdl. Ebben az esetben a f6zés ideje hosszabb lesz.

Jégkocka eldallitasa

A késziilékben egy vagy tobb talca taldlhato jégkocka el6allitasara.

Kivehetd polcok

A hiit6szekrény falai el vannak latva polctartékkal, hogy ezeken igénye szerint helyezhesse el a polcokat.

Az ajtopolcok elhelyezése

Annak érdekében, hogy kilonb6z6 méretl termékeket helyezhessen el a polcokban, az ajtépolcokat
kiilonb6z6 magassagban lehet elhelyezni. Ennek elvégzéséhez a kbvetkezéképpen jarjon el: huzza kénnyedén
a polcot a nyilak irdnyaban, amig ki nem jon, majd helyezze be a kivant magassagban.

A hiit6szekrény rekeszei Elelmiszer tipusok

Természetes tartdsitdoszert tartalmazoé élelmiszerek, valamint
A mélyhlité retesz ajto racsai dzsemek, sz6rpok, italok, fliszerek.
Ne taroljon hamar romlando ételeket.

A gylimolcsoket, fliszernovényeket és z6ldségeket helyezze
kiilon a zoldség és gylimolcs tarold fidkba.

Ne tdroljon a h(it6ben banant, hagymat, krumplit vagy
fokhagymat.

Z6ldség- és gylimolcstarold fidk

Tejtermékek, tojas, sitemények, tésztafélék, pizza
Hdt6szekrény polc Elkészitést nem igényls élelmiszerek, készételek, kolbaszok,
maradék ételek.
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3°C~5°C: friss gylimolcsok és zoldségek

0°C~2°C: italok, sor, vorosbor

-3°C~-1°C: élelmiszerek, példaul nyers hus, hal, tenger
gylimolcsei, gombdcok stb. hiitése rovid tava tarolasra.

Atalakithatd rekesz

A hosszu ideig tarolhatd élelmiszerek részére.

Fagyasztérekesz Tenger gyiimolcsei, hal, hds, gombdcok, fagyasztott
sitemények.
Kornyezeti HEmérséklet bedllitasa
hémérséklet
2°C - ra bedllitott h(ité
NO FROST
Nyar
(38°C folott) -20°C-ra beallitott fagyasztd
4°C - ra beallitott hit6é
Normal
-18°C-ra beallitott fagyasztd
5°C - ra bedllitott h(ité
Télen
(16°C alatt)
-18°C-ra beallitott fagyasztd

A fenti informacidk a hémérséklet beallitdsara vonatkozé javaslatokat nyujtanak a felhasznaldk szamara.

Az élelmiszerek tarolasi idGtartama

o A h6émérséklet bedllitdsdra vonatkozd javaslatok betartdsa esetén az élelmiszerek fagyasztdban
tarolasi idGtartama 3 nap.

e A hémérséklet beallitdsara vonatkozd javaslatok betartdsa esetén az élelmiszerek mélyhitében
tarolasi idGtartama 1 hdnap.

o Az élelmiszerek maximalis tarolasi id6tartama egyéb bedllitdsok esetén rovidebb lehet.

A lehet6 leghatékonyabb fagyasztas érdekében, ime néhany fontos tandcs:
e a 24 ¢ra alatt lefagyaszthaté maximalis mennyiség megtalalhaté a technikai adatokat tartalmazo
cimkén;
e a fagyasztasi eljaras ideje: 24 dra. Ebben az idGintervallumban nem adhatunk hozza a fagyaszto
részhez Ujabb élelmiszereket;
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e csakis j6 mindségli, friss és tiszta élelmiszereket fagyasszon;

o készitsen el6 kis adagu élelmeket, melyek gyorsan és teljes mértékben lefagyaszthatdak, igy késébb
kdnnyebb a sziikséges mennyiséget kiolvasztani;

e azélelmiszereket csomagolja be aluminium vagy polietilén folidba és gy6z6djon meg réla, hogy jél be
lettek csomagolva;

e gy6z6djon meg rdéla, hogy a friss, nem fagyasztott élelmiszerek nem érintkeznek a mar
mélyfagyasztott élelmiszerekkel, igy elkeriilheti ez utdbbi hémérsékletének novekedését;

e azsiradék nélkili élelmiszerek hosszabb ideig, jobban tartdsithatdak; a sé csokkenti az élelmiszerek
tartésithatdsagi id6szakat;

e a3 jégkrémet ha a mélyh(tébél valé kivételt kdvet6en azonnal elfogyasztjuk, a bér sériiléséhez és
fagyasi sériilésekhez vezethet;

e ajanljuk, hogy minden csomagon tilintesse fel a lefagyasztas datumat, igy pontosan fogja tudni, hogy
mennyi ideje van lefagyasztva az adott élelmiszer.

A késziilék optimalis mikodése érdekében a kovetkez6ket javasoljuk:

e GyG6z6djon meg, hogy a kereskedelemben taldlhato fagyasztott élelmiszerek helyesen voltak tarolva
az Uzletben;

e Gondoskodjon arrél, hogy a fagyasztott élelmiszerek az lizletbél a lehets legrévidebb id6 alatt a
hitéladaba keriljenek;

e Ne nyissa ki gyakran a h(t6lada ajtajat, ne hagyja nyitva a sziikségesnél hosszabb ideig;

A kiolvasztott élelmiszerek gyorsan romlanak, és nem fagyaszthatok Ujra;
Ne haladja meg az élelmiszergydrté altal megjelolt tarolasi idészakot.

Az optimalis teljesitmény érdekében:

o Ne helyezzen be a késziilékbe meleg ételt vagy parolgd folyadékot.
e Fodje be vagy csomagolja be az ételeket, élelmiszereket, kiilonGsen abban az esetben, ha ezek erés
szagot drasztanak.

Annak érdekében, hogy az élelmiszerek ne romoljanak meg, tartsa be az aldbbi utasitasokat:

e Haakésziilék ajtdja huzamos ideig nyitva van, akkor a késziilék rekeszeiben a h6mérséklet jelentdsen
megndé.

e Tisztitsa rendszeresen azokat a fellileteket, amelyekkel az élelmiszerek érintkezhetnek, valamint a
készilék lefolyd rendszerét is.

e A nyers hust valamint a friss halat tdrolja megfelel6 edényekben, hogy ne érintkezzen mas
élelmiszerekkel.

e A két csillaggal jelolt fagyasztd a gyorsfagyasztott élelmiszerek tarolasara, fagylalt készitésére vagy
tarolasara és jégkocka készitésére alkalmas.

o Az egy, két és hdrom csillagos fagyaszto a friss ételek fagyasztasara nem alkalmas.

Megjegyzés: Kérjuk, tarolja az élelmiszereket a nekik megfelel6 rekeszekben és a nekik megfelel6
hémérsékleten.

e Ha a fagyasztd késziilék hosszu ideig Ures, kapcsolja ki, takaritsa ki, torolje ki jol és hagyja az ajtojat
nyitva, hogy megelGzze a penész keletkezését a késziilék belsejében.

Vizadagolo tisztan tartasa (a vizadagoldval ellatott késziilékek esetén): Tisztitsa a viztarolé edényt abban az
esetben ha 48 6ran at nem hasznalja a vizadagoldkat, abban az esetben ha 5 napig nem hasznaljak a rendszert
a vizhalézathoz csatlakozé részeket el kell tavolitani.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEmNER

Sorszam: Fagyasztd rész Javasolt tarolasi Elelmiszer
tipusa: hémérséklet [°C]

Tojas, fott ételek, csomagolt élelmiszer, gylimolcs és
z6ldség, tejtermék, a sitemények és italok fagyasztasa

1 H(ités +25+6 nem megengedett.

A tenger gyimolcsei, hal, garnélarak, rakfélék,
akvakultira-termékek és a husfélék fagyasztasa
javasolt (javasolt tarolasi id6 3 hdnap, a tarolasi id6é
18 novekedésével fokozatosan veszitenek az iziikb4l és

2 (***)*_
tapértékikbdl. )

Fagyasztds

IN

A tenger gyimolcsei, hal, garnélarak, rakfélék,
akvakultira-termékek és a husfélék fagyasztasa nem
javasolt (javasolt tarolasi id6 3 hdnap, a tarolasi idé
18 novekedésével fokozatosan veszitenek az iziikb4l és
tapértékikbdl. )

IN

3 ***_Fagyasztads

A tenger gyimolcsei, hal, garnélarak, rakfélék,
akvakultira-termékek és a husfélék fagyasztasa nem
javasolt (javasolt tarolasi id6 2 honap, a tarolasi id6é
novekedésével fokozatosan veszitenek az iziikb4l és
tapértékikbdl. )

IA

4 **_Fagyasztas -12

A tenger gyimolcsei, hal, garnélarak, rakfélék,
akvakultira-termékek és a husfélék fagyasztasa nem
javasolt (javasolt tarolasi id6é 1 honap, a tarolasi id6é
novekedésével fokozatosan veszitenek az iziikb4l és
tapértékikbdl. )

5 *-Fagyasztas <-6

Friss diszno-, borju- és csirkehus, friss hal, kiilonb6z6
feldolgozott és csomagolt élelmiszerek stb. (javasolt
azon a napon elfogyasztani, illetve legkésébb harom
napon belil.)

6 Csillag nélkdl -6<0

Feldolgozott élelmiszerek, részben csomagolva
(nem fagyaszthatd élelmiszerek)

Friss/fagyasztott disznd, borju, csirke hus, akvakultira-
termékek, stb. (ezeket az élelmiszereket legtobb 7
napot lehet tarolni 0°C alatti h6mérsékleten; 0 °C folotti
hémérsékleten vald tarolds esetén javasolt még aznap
de legtobb 2 napon belll elfogyasztani.)

7 Htés -2<+3

Tenger gyiimolcsei (ezeket az élelmiszereket 15 napot
lehet tarolni 0°C alatti h6mérsékleten, ezek tarolasat
nem javasoljak 0°C folott. )

A friss disznd-, borju-, csirkehus, f6tt étel stb. (javasolt
ugyanazon a napon vagy legkésGbb 3 napon bell
elfogyasztani)

8 Friss 0<+4
élelmiszerek

9 Bor +5<+20 voros bor, fehér bor, pezsgébor stb.
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Hasznos tanacsok:

A hust (barmely fajtat) polietilén félidba csomagoljuk és a zoldségek és gylimolcsok részére kialakitott
fiok folotti Givegpolcra helyezziik.

A biztonsag érdekében, ilyen mddon legfeljebb egy vagy két napig tdrolja igy a hust.

A f6tt ételek, a felvagottak stb.: ezeket le kell takarni és barmely polcon elhelyezni.

Gylmolcsok és zoldségek: ezeket jol meg kell pucolni és elhelyezni az ezeknek szant fidkokba.

Vaj és sajtfélék: ezeket specidlis tdroléedénybe kell helyezni, melyek hermetikusan zarnak vagy
legalabb aluminium vagy polietilén féliaba tekerni a lehet6 legszorosabban.

Tej: jol zard Gvegben, a h(itészekrény ajtdjdban levé polcon kell tarolni.

Ha nincsenek becsomagolva, a bandnt, a krumplit, a hagymat és a fokhagymat ne tarolja a
hit6szekrényben.

13. ELSO HASZNALAT

Higiéniai okokbdl a h(itGszekrény belsejét, ideértve a tartozékokat is, rendszeresen tisztitani kell.

Figyelem! A késziiléket huzza ki az elektromos haldzatbdl a tisztitds idejére. Aramiités veszély! Tisztitas el6tt
kapcsolja ki a késziiléket, és hizza ki a konnektorbdl, vagy szakitsa meg az aramellatast vezérlé gombtdl, illetve
a fébiztositéktdl. A tisztitdshoz soha ne hasznaljon g6zkelt6 késziiléket. A nedvesség lerakddhat az elektromos
dsszetevBkben. A meleg g6z megrongéalhatja a mlianyag részeket. Uzembe visszahelyezés el6tt, gy6z6djon
meg, hogy a késziilék teljesen kiszaradt.

Fontos! Az éterolajak és a szerves olddszerek, mint példaul a citromlé vagy a narancshéj leve, a vajsav, az
ecetsavat tartalmazo tisztitdszerek, megrongalhatjak a miianyag részeket.

Ne hagyja, hogy ilyen anyagok a késziilék komponenseivel érintkezzenek.

Ne hasznaljon dérzshatdsu tisztitdszereket.

Vegye ki az élelmiszereket. Helyezze h(ivos helyre, jol letakarva.

Kapcsolja ki a késziléket, és huzza ki a konnektorbdl, vagy szakitsa meg az dramellatast vezérld
gombtdl, illetve a f6biztositéktol.

A készlléket és a bels6 részeket mossa le egy torl6kenddével, langyos vizzel. Tisztitas utan oblitse le
tiszta vizzel és torolje szarazra egy szaraz torlGkendével.

Miutan minden Osszetevé teljesen kiszaradt, helyezze ismét miikodésbe a késziiléket.

14. HIBAELHARITAS

Figyelem! Hibaelharitas el6tt huzza ki a késziléket a villamos halézatbdl. Azokat a hibakat, amelyek nem
szerepelnek ebben a kézikbnyvben, kizardlag szakositott villanyszereld, vagy illetékes személy harithatja el.
Figyelem! A szokvanyos hasznalat alatt hallatszik néhany zaj (kompresszor, a hitéfolyadék dramldsa).

Hiba Lehetséges ok Megoldas

A készilék nem mikodik | A dugaszt az aljzatba nem Helyezze be a dugaszt az aljzatba.

megfelel6en helyezték be.

A biztositék kiégett vagy Ellenérizze a biztositékot. Sziikség esetén
meghibasodott. cserélje ki.
A dugasz meghibasodott. A villamossagi rendszer meghibdsodasait

kizarélag szakképzett villanyszerel6vel
javittassa meg.
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Az élelmiszerek tul
melegek.

A h6émérséklet értéke nem
megfeleld.

Olvassa el a h6mérséklet szabalyozasat
leird részt.

Az ajté tulsagosan hosszu ideig
maradt nyitva.

Ne tartsa nyitva az ajtot a szlikségesnél
hosszabb ideig.

Az elmult 24 érdban nagy
mennyiségl meleg élelmiszer
kerilt be a hiit6szekrénybe.

Ideiglenesen csavarja el a
hémérsékletdllitd gombot egy magasabb
allasba.

A berendezés egy h6forrashoz
kozel helyezkedik el.

Kérjiik, olvassa el a berendezés
elhelyezésére vonatkozo részeket.

A berendezés tulsagosan
ht.

A bedllitott h6mérséklet
tulsagosan alacsony.

Ideiglenesen csavarja el a
hémérsékletdllitd gombot egy
alacsonyabb allasba.

Szokatlan zajok
hallatszanak

A berendezés nem all stabilan.

Allitsa a labak magassagat.

A berendezés a fallal vagy egyéb
targyakkal érintkezik.

Mozditsa el kicsit a berendezést.

Egy adott alkatrész (példaul a
késziilék egyik csove) a falhoz
vagy egy masik alkatrészhez ér
hozza.

Amennyiben sziikséges, dvatosan hajlitsa
meg az alkatrészt, hogy az semmihez se
érhessen hozza.

Erés dérlerakddas az
ajtétomitésen

Az ajtétomités nem légmentes

Ovatosan melegitse fel az ajtétomités
szivargo részeit hajszaritoval (hlvos
fokozaton). Ezzel egyidejlileg a
felmelegitett ajtétomitést kézzel alakitsa
ugy, hogy az megfelel6en illeszkedjen

A készulék oldalfalai
felforrésodtak.

Ez természetes jelenség. A
hécserélék az oldalfalakban
vannak.

Ha szilikséges, hasznaljon védd6kesztylit.

SZERVIZ ES UGYFELSZOLGALAT

Kizarolag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.
Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djon meg rdla, hogy a kdvetkez6
adatok a rendelkezésére alinak: Modell megnevezése és sorozatszama

Ezeket az adatokat a késziilék m(iszaki adattablajan taldlja.

megvaltoztathatok.

MUSZAKI ADATOK

Ezek az adatok elGzetes értesités nélkil is

A termék m(iszaki adatai a késziilék mUszaki adattablajan és az energiacimkéjén vannak feltiintetve.

A h(itGszekrény energiacimkéjén talalhatd QR-kdd egy internetes linket biztosit a készilék teljesitményével
kapcsolatos informacidkhoz, melyek az EPREL adatbazisban talalhatok.

Utdlagos tanulmanyozas céljabdl, 6rizze meg az energiacimkét a hasznalati Utmutatdval valamint a készilék
egyéb dokumentumaival egytt.

Ugyszintén, ezeket az informacidkat az EPREL adatbazisban is megtaldlja. Ennek érdekében hasznélja a
kovetkezd linket: https:// eprel.ec.europa.eu és adja meg a termék megnevezését és sorozatszamat,
amelyeket a késziilék mdszaki adattablajan talal.

A termékével kapcsolatos informacidk eléréséhez az EPREL portdlon beolvashatja az aldabbi kédokat:

Koszonjuk, hogy termékiinket valasztotta! Ha termékével kapcsolatosan tovabbi informacidkra van sziiksége,
keresse fel honlapunkat az aldbbi linkeket hasznalva:
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A hasznalati Gitmutatokat innen toltheti le: https://www.heinner.ro
A javitasokra vonatkozé adatokat itt talalja: https://www.heinner.ro

A hulladékok kornyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kérnyezet védelmében!

Kérjiik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem miikodé elektromos berendezéseket a hasznalt
elektromos hulladékokat gy(ijté kbzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasdg altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illet6 birtokldk altal bejegyzett
markanevek.

A mszaki leirasok egyik része sem reprodukalhaté semmilyen formaban és semmilyen mdédon, és
nem haszndlhato fel forditasra, atvaltoztatasra vagy alkalmazasra a NETWORK ONE DISTRIBUTION
tdrsasag el6zetes belegyezése nélkdl.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai K6zosség elSirasainak és jogszabalyainak megfelel6en tervezték és gyartottak.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +4s0 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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